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meugarego becnu

9 Oepe3Hsi — 3HaliIeHHS TOJI0BH
IBana Xpecrurens, OGpeTinns
(O6eptinHS).

KaxyTb, o Ha O6epTiHHA NTULUA
obepTaeTbca Ao rHisga, Aitm — [o xnida,
a YoroBIKM — [0 XIHOK | 40 poboTHu.

14 Gepe3ns — €Baoxkii, SABaoxu.
BBeyepi Ha ABgoxu giTen KynakoTb,
Lwo6u 6ynun po3cyonuBmMM i
BPIBHOBaXXEHUMMW.

22 oepe3nsi — Jlenb 40-ka CBSITHX.
3a 3Buyaewm, cnig “TonTaTtu psact’, abu y
300pPOB’T NPOXNUTK PIK.

30 oepe3ns — OJexcis
npemnonooHoro, Tenoro OJiekcu.
AKLO AeHb NOroXun, oaXkinok
BUNycKaloTb Anst obnboty. Y 6episok
npocsiTb GPYHLOK Ha Miky.

7 kBiTHA — BiaroBimenus
IMpecsiToi boropoauiri.
BennyHe cBATO ouuLLieHHS CBITY. He
MOXHa Ka3aTu KOOHOrO 3110ro CroBa.

8 kBiTHs1 — Co00Op apxaHreia
TI'aBpuina, skoro B Hapopi Ha3uBawTb
BnaroBicHMKOM.

KgiTna, BepOna Hexijisi — ceaAtaTh
BepOOBi rifnoykn. Humm BLUAHOBYETHCA
Bxig Mocnoga B Epycanvm. OBcsiyeHo
Bepboto “6’toTh”, MpumoBnstoun: “He a 6’1o,
Bepba 0’e! 3a TwxxaeHb — BenukageHs!
Hepaneyko — kpacHe sieuko! byap
300poBUIA, K Boaa, Oyab Garatuid, Sk
3emns, i Byab nnigHWN, sk nosal”.

CTpacHuUil TH:KIEHb — OCTaHHiM
TuxaeHb Benuvkoro nocry, Lo TpuBae

40 pHiB. KaxyTb, Hibn y BenukogHin nict
Bor kpawe vyye monuteu. 6o monuTea i
nicT, Sk ABa KpuIa, HeCyTb MIOACHKY AyLuy
nepepq nuue locnoga.

Beaunknenb, Bockpecinns
XpHUCTOBE — ofHE 3 HAWBAXKMMBILLNX
XPUCTUSHCBbKNX CBAT. Y BENMKOOHIO HiY He
MOXHa cnaTn — bor po3aae wactsa Tum,
XTO He CNUTb LNy Hid i AeHb. BenukoaHi
[O3BOHWU BiAMNSIKYIOTb HEYUCTY CUIY.

6 TpaBHa — IOpis Ilo6inonocus.
HOpin kntovamu BigMukae 3emnio. Poca
B LIen AeHb uinouwla. Jlioam 3aknukaroThb:
“KOpito, Ha 30M0TOMY KOHi NponeTun Hag
HaLLoK xaToto, Wob byna baratoto...”

22 tpaBHs — IlepeHecenHst Moweit
cB. Mukxoaast Yynorsopus,
JliTHb0oro MHKOJIM. Y KOXHIM poLi ABa
Mukonu: Ha nepLuoro He 6yBae XonogHo
Hikonu, a Ha gpyroro Mukonu He 6yBae
Tenna Hikonw.

Bosuecinns I'ocnogne, Bmécrss —
CBATKYIOTb Ha 40-ui aeHb nicna
BenukogHs, y YetBep. Togi 3 Icycom Ha
Hebo BO3HeCNCS BiAMYyLLEHI 3 nekna
OyLi NpaBegHuKIB.

3icaanns Cearoro /lyxa,

3eneni CBsiTa, — BenuyHe cBATO,

AKe Big3HavatoTb Ha 50-1 geHb nicns
BenukogHsi. Came B Tol 4ac Xpuctoc
3icnaB Ha cBoix anoctoniB Ceatoro [dyxa,
06 BOHM Manu YyaoginHy cuny.

Kanenoap i manonox — yuni Manoi akaoemii mucmeyms [ annyci Pewwumap (Becusinka) — i3 knueu
Becnsnmii biaroict: raiBku, JereHau, Bipmi. Budasnuymeo «Konoy, [pozoouy, 2003
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ADONMA
To my mother

Pavlo Tychyna, 1918. Translated by Steve Komarnyckyj

She passes through the field,
Her route made

From chance paths revealed
By wind and grass, each blade

Rasps on her skin. Silence.
In the rye

A corpse darkens.

Comfort us Mary.

Stalks whisper drowsily,
Mary stay with us,
Mother of God stay

In the field in tears.

She passes through the field
And the wind parts the grass
The world is too visible.

But she must pass.

She passes through the field
As the grass and the dawn
Whisper, her name is called
By the disciple of her son:

He says, “Farewell, Mary
We are searching for Jesus
Show us the simplest way
To pass to Emmaus.”

She points, her hand as free
Of blood as a lily.

“Your road does not lead that way.

Turn from Judea and Galilee.

Walk across Ukraine.
There they will show,
Through every open door,
His crucified shadow.”

The translated poem first appeared in the Poetry Salzburg Review, 2008.

She passes through the field,
The field dreams in the wind
Over each burial mound
Christ stands revealed.

“Christ is risen? | didn’t hear
Or no one told me.

God will not come near
This blood soaked country.”

Christ is risen, Mother of God.
We are flowers of skin and bone
Watered with blood a crowd

Walks over the dead, each one alone.

The distant villages are silent.
The field dreams in the wind.
The lily glows like snow, just fallen.
Mary, consider us, be human.

v

She passes through the field.
Will he die in this country
Where he was resurrected?
Loving death too passionately?

She looks around. It is quiet.
The rye waves, agitated.
Why were you crucified?
Why were you murdered?

She cannot bear this sadness.
Her arms open.

She falls into the grass

A soundless crucifixion.

Over her the grain

Whispers “Oh rejoice”

The angels in heaven

Do not hear or know her loss.

Pavlo Tychyna (1891-1967) was born near Chernihiv in
north-central Ukraine into a village deacon family. He studied
in Kyiv (1913-1917) and, following the revolution, occupied various posts as a Soviet functionary and writer until his death.

The Grief of the Madonna is a very rich work which operates on several levels. It is an evocation of bereavement, the
violence of the revolution of 1917 in Ukraine and also the elusive possibility of redemption through Christ.

Steve Komarnyckyyj is a British Ukrainian who edits the Holodomor campaign website www.holodomor.org.uk and
translator. He is currently producing a selection of Tychyna s verse in English and aims to translate other neglected
masterpieces of 20th Century Ukrainian literature.

C’Lorsﬂa A

lMam’sami moei mamepi

lMpoxoguna no noso
OBHiXKamMu, Mexamu.
Binb cepue onpomiHuB
Brnnckyuynmu Hoxamu!

MornsiHyna — cKpi3b TUXO.
YUnich Tpyn B XXUTaX YOPHIB. ...
CnpOCOHHSI KONOCOYKM:
On pagywcs, Mapie!
CnpOCOHHS KOFIOCOYKU:
Mobyab, nobyap i3 Hamu!
CnuHunack boxa Martn,
3annakana cnbo3amu.

He micaub, i He 30pi,

| OHITK MOB He AHiIno.

Ak cTpaluHol.. nroacekke ceple
[o kpato obigHino.

lMpoxoguna no nomnw —
3eneHe 3eneHie...
HasycTpiy y4Hi CuHa:
Bospagyncs, Mapie!
Boapagyncs, Mapie:
LLlykaemo Icyca.

Ckaxu, 5k Ham nNpocTiLle
Mpovitn go Emmayca?
3eena Mapis pyku,
BeskpoBHi, Sk ninet:

He po KOpei wnax sam,
BepranTe 3 [aninei.
lgiTe Ha BkpaiHy,
3axoabTe B KOXHY XaTy —
Adein BaMm TaM MNOKaXyTb
Xou TiHb Moro posm’ary.

[Mpoxoanna no nornto.

B morunax none mpie —
HasycTpiy BiTep Bie —
XpucTtoc Bockpec, Mapie!
XpUCTOC BOCKPEC? — He Yyna,
He Bigato, He 3Hal0.

He OyTb Hikonu pato

Y UimM KpyBaBiM Kpato.
Xpuctoc Bockpec, Mapie!
Mwn — kBiTK 3Bipo06OI0,

I3 KpoHi TyT topboto
3pocnu Ha noni 6oto.
MoByaTtb ganeki cena.

B morunax none mpie.

A kBiTKka nebepie:

O 3rmisiHbCh X044 Tu, Mapie!

v

lMpoxoguna no nosnto...

— | uin kpaiHi BMepTn? —
[Oe BiH poauscs Bopyre, —
Aky nobue oo cmepTi?
MorngaHyna — cKpi3b TUXO.
bysie auke xuTo.

— 3a wo Tebe po3n’'saTo?
3a wo Tebe youto?

He BuTpumana cymy,

He BuTpumana myku, —
Ynana Ha OBHIXOK,
XpecTom po3m’'siBLumv pyku!..

Hapg Heto konoco4kmn

“On pagymcs!” — wentanu.
A aHronu Ha Heoi

He vynu i He 3Hanu.

The Crucifixion. Sepia. 1850. Taras Shevchenko The Artist. S. Hordynsky, Editor. Published by the Ukrainian Canadian Committee, Winnipeg, 1964.
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Xf;mcmoc }goac;oec!

Biraro ycix Bac, pooporux uaenkunp Airu Ykpaiacpkux Kato-
annpkux JKinox Kanaan, MOAMTOBEMMY MOOAXKAHHAMHE 3 HAro-
AU cBiTAOTO mpasHuka Bockpecinns Iocnopa i Cnacureas Ha-
moro Icyca Xpucra B nbomy 2009 powi!

Sxmio depes CBATKyBaHHA IPa3HUKA HapopXeHHS Icyca
XprcTa MU 3HAXOAUMO Ba)KAUBI IIPOSIBM HAIIOI peAirifHoi Ta
KyABTYPHOI CIIAAIVHMY, TO Yepe3 CBATKYBAaHHS CBITAOTO IIpas-
Huka Bockpecinusa [ocropHbOro My 3HAXOAMMO HAITy IPaBAU-
By iAeHTHYHICTD K Xpucruss. IIpoTsarom icTopii ykpainchKo-
I'O HAPOAY HAllli AFOAY IT€PE€MOTAH MOAITHYHI CHAH, TEPETEPIAK
HPHUPOAHI KaTaCTPOQH, BIDKHIAY IEHOLUA, 100 BOCKPECHYTH,
e pas3, K CHABHHUH, XHUTTEpapicHui Hapia. Hami aroan B Ka-
HaAl IPOSIBUAN OAMHAKOBI PHCH XapaKTepy.

Yepes Bockpecinms Icyca Xprcra 3 MepTBHX MOXeEMO 36ar-
HYTH MOT'YTHICTh B001 AT060BI, 1[0 M€ CHAY IIEPEMOITH BAA-
Ay cMepTi i mopaTu XUTTA BiuHe, He Tiabku IcycoBi Xpucrosi,
aae BcboMy Boxomy aropy, a came THM, XTO BiatioBipae Ha Boxy
A1060B. ByTr paBAnBo0 YKPaiHCHKOIO KATOAMIIBKOIO XKIHKOO
3HAYUTB XXUTH B TEIIEPIlIHbOMY CBiTi, 6y TH 36aradeHOI0 B yKpa-
THCBKIil TpaAuIil, 3'€AHAHOIO 3 Icycom B Horo CTPaXXAAHHSX, B
Horo cmepri Ta 8 Moro BOCKPECIHHi 3 MEPTBUX.

Hexait ciramit npasauk Bockpecinnsa Xpucrtosoro 3min-
HUTD Bipy ycix Bac, asoporux uaenkunp AYKOKK. Moarocs,
o6 Bi HabyBaAM PO3YMIHHS y 3HaueHHI OyTH YKPaiHCHKOIO
KaTOAMIIBKOIO >KiHKOIO Ta o6 Bu BipHaMman AYXOBHY PaAiCTb
Y >KUTTi Bamoi opranisanii—Airu Ykpaincpkux Karoaunpkux
JKinok Kanapm.

3 apxuepercbKuM 6AArOCAOBEHHSIM,
+ Aaspenmiii I'yyyask YCBB, Mumponoium

Cbo;acuﬁ %WW./

Bxxe Bapyre sBepraroch A0 Bac i3 mpusiTom Xpucrosoro Bo-
ckpecinHs, popori Yaenkuni Airu Ykpaincpkux Karoaumpkux
2Kinox Kanapm, mo6 pasom 3 Bamu moaianTucs papictio Xpuc-
ToBOr0 Bockpecinms.

Aopori Yaenkuni!

3BepTatocs A0 Bac i3 BeAukuM npoxaHH:M, mo06 MM, BCi
Yaenxuni AYKOKK, abaau npo Te, mo6 Hama Beankopns Tpa-
AVILIisI, SIKY HAIlli IIPEAKY BUBE3AHU 3 YKpaiHu, He 3a6yBaaack. [o-
TyiiTe Bal BeAMKOAHIHM KOWIVK, TOBHHI [TACOK, SIELIb, M SICHUX
CTpaB Ta cupy, i 6yabTe ropai, mo Bu nepesaere 10 Tpasuii-
HY L[iIHHICTb IPAAYIIMM IOKOAIHHAM.

CHoBiljafiMO HaIOMYy OTOYEHHIO Ta BCbOMY CBiTy, IO
XpucToc Bockpec i3 MepTBux i Mu BAstani Momy, mo Bin Biaxy-
nuB Hac i 3po6us Hac cniapxoemusamu Horo Lapcrsa.

Aio6a Kosarvuuk, Kpatiosa zorosa AYKOKK
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On the occasion of the feast of the
glorious resurrection of Our Lord and
Saviour, Jesus Christ, for the year 2009,
I extend prayerful best wishes to all
members of the UCWLC throughout Canada.

Although we find important expressions of our religious
and cultural heritage in the celebration of the Nativity of Jesus
Christ, it is in the feast of the Holy Resurrection, that we find our
true identity as Christians. We are a people of the resurrection.
Throughout the history of the Ukrainian nation we see how our
people have overcome political forces, natural calamity, and acts
of genocide, to rise again as a strong and resilient nation. This
includes the development of our people here in Canada.

But itis in the resurrection of Jesus Christ, that we see how
the power of God’s love alone can overcome the clutches of
death, and grant eternal life not only to Jesus Christ, but to all
the people of God, who respond to God’s love. To be a true
Ukrainian Catholic means to be one who lives in today’s world,
fortified with the Ukrainian heritage, united with Jesus in his
sufferings, his death and rising from the dead.

May this feast of the Holy Resurrection strengthen all the
members of the UCWLC in their faith. May they continue to
grow in the understanding of what it means to be a true Ukrain-
ian Catholic. And may they find spiritual joy in the life of their
organization.

With my archepiscopal blessing,
+ Lawrence Huculak OSBM, Metropolitan

Sear Nembers,

For the second time during the Easter season I
am honoured to share with you, my dear Mem-
bers of the Ukrainian Catholic Women’s League
of Canada, the joy of Christ’s Resurrection.

Dear Members!

I am turning to you again and ask you that our UCWLC
Membership would care and preserve our Easter tradition
from our pioneers and our parents.

Prepare your Easter basket with the paska and babka bread,
eggs, meat and cheese products and be proud that thanks to
you our tradition will live for generations to come.

You must proclaim loudly to the world that Christ is risen
from the dead and we thank Him for making us heirs of His
Kingdom.

Luba Kowalchyk, National President of the UCWLC



This classic Paschal Sermon of Saint
John Chrysostom, 5th century church
father and one of the greatest preachers

of all time, exhorts all, to rejoice and enter
into the Easter feast of the Resurrection.

Saster /Onoc/wd %cmdy
St. John Chrysostom, Early Church Father and Doctor of the Church

Let all Pious men and all lovers of God rejoice in the splendor of this feast; let the wise servants
blissfully enter into the joy of their Lord; let those who have borne the burden of Lent now
receive their pay, and those who have toiled since the first hour, let them now receive their due
reward; let any who came after the third hour be grateful to join in the feast, and those who may
have come after the sixth, let them not be afraid of being too late, for the Lord is gracious and
He receives the last even as the first. He gives rest to him who comes on the eleventh hour as
well as to him who has toiled since the first: yes, He has pity on the last and He serves the first;
He rewards the one and is generous to the other; He repays the deed and praises the effort.

Come you all: enter into the joy of your Lord. You the first and you the last, receive alike
your reward; you rich and you poor, dance together; you sober and you weaklings, celebrate the
day; you who have kept the fast and you who have not, rejoice today. The table is richly loaded:
enjoy its royal banquet. The calfis a fatted one: let no one go away hungry. All of you enjoy the
banquet of faith; all of you receive the riches of His goodness.

Let no one grieve over his poverty, for the universal kingdom has been revealed; let no one
weep over his sins, for pardon has shone from the grave; let no one fear death, for the death of
our Saviour has set us free: He has destroyed it by enduring it, He has despoiled Hades by going
down into its kingdom, He has angered it by allowing it to taste of His flesh.

When Isaiah foresaw all this, he cried out: “O Hades, you have been angered by
encountering Him in the nether world.” Hades is angered because it was done away with, it is
angered because it has been mocked, it is angered because it has been destroyed, it is angered
because it has been reduced to naught, it is angered because it is now captive. It seized a body,
and lo! it discovered God; it seized earth, and, behold! it encountered heaven; it seized the
visible, and was overcome by the invisible.

O death, where is your sting? O Hades, where is your victory? Christ is risen and life is freed,
Christ is risen and the tomb is emptied of the dead: for Christ, being risen from the dead, has
become the Leader and Reviver of those who had fallen asleep. To Him be glory and power for
ever and ever. Amen.
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3 papicauM cBsiToM Bockpecinas XpucroBoro cepaedHo Bi-
taeMo I'aaBy Ykpaincpkoi KaToannpkoi Lepxksu Baaxensi-
moro ITarpispxa Arobomupa, Bucoxompeocssmensimoro
MuTtponoaura Aappenris, npeocssamenHux Baaauk Emap-

xift y Kanapi, ocobauso Emapxa Toponro i Cxipnoi Kana-
an Ilpeocs. Baapuky Credana, Beevecnimux Ormis, Ilpe-
noaobuux Cecrep, BeeecH. AyxosHux AopasHukis Yipas
AYKOKK, Kpaitosy, Apxuenapxisiapay, Emapxisapai Ynpasu
AYKOKK, Yrpasu Bipaiais Ta ycix Yaenox AYKOKK, Ynpa-
Bu Ta Yaencrso BYK, YKIO, Ykpainceky Moaoab Xpucrosi, [IpoBoan I'pomascekux Opranizanifi, YcTaHOB, yBeCh YKpPaiHChKUH
ATOA B YKpaiHi i Aisgcropi.

Moaumo Bockpecaoro Xpucra HaropopurH ycix Bipyrounx y Hooro atoaeit Ceoimu IlTepapumu Aackamu, KpilkiM 3A0pOBsM,
yCIiXaMH y pOAMHHOMY, IIepPKOBHOMY Ta OPTraHi3alliiHOMY >KHTTi.

Xpucta Basunesudy, Cteda HmxHuk, Onsa Janimop, [i3BiHka Maba,
Mapta XomuH, Ipuna MatTeH, Mupocs LLlenaHcbka, XpucTtsa Tatapcbka.

Enapxisaapna Ypasa AYKOKK ToponTroncrekoi Emapxii

Mapma Xomun, 200064 0. ITempo Asiprux, dyxoenuii dopaduux Ipuna Ilammen, cexpemap
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Nucankca

cuMBOJI BockpeciHHs

Uu € Ha CBITI ceplle, 0 HE YCMIiXa€eThCs BECHI, HE paji€e
TEIUIOM IIPOMEHERBI, HE BiTa€ MPOCTY i HEBUOAIIMBY IEP-
ury kBitky? Konu npupona npoOyaKy€eThCs, 0KUBAE, KOJIN
3eMJIsI OHOBJIIOE CBO1 OapBH, AJIS JIIONWHH HAye BCE MOYH-
HA€ETHCS CIIOYATKY.

HagecHni npuxoauTs 10 Hac Benukaens — oaHe 3 Haii-
OUTBIIMX CBAT Y XPUCTHSHCBKOMY CBiTi. Benukuii neHp
XpucroBoro Bockpecinns! CBsaTo Hazii i BiuHOI Oe3K0-
PHUCIHMBOI JIFOOOBI.

BenukneHs cBATKYIOTH Ayke ypouucTo i Beceno. o
CBsiTa TOTyI0ThCs 3a3aanerigb. Copok nuiB [locTy BenyTh
monuny 1o Benukonuboi Henini. Y 1ieit vac HamMararotbes
oOmesxuTH cebe y ki Ta po3Barax, He BJIalITOBYIOTb I'y4-
HUX 3a0aB, parHyTh OibIle MOOYTH HA CAMOTI 1 B MOJIUT-
Bi HaOnm3uTHCS 10 po3yMiHHS boxoi IcTuHm.

A me y yac Iocry cinanu 3a nucanku. JliBuata, 3BU-
YaiiHO, HaMarajucs poOUTH iX BIACHOPYYHO, a KOJIU B
POAMHI HIXTO HE BMiB NMHCAHKYBAaTH,
3BEepTaIMCh A0 MaicTpiB. OTOX
Ha cBATa B KOXHIM ocem Ha
CTOJII Y BEJTUKOMY TOJYMHUCKY
JIeKAJIU THCAHKHY.

Bxe came mucanHsi Oyno
CBOEPIAHUM OOpAIOM i BUMa-
rajo JOTPUMYBATHCA CTPOTHX
npaBuwi. He 30upanucst niBuara y
BEJIMKi TPOMAJIH, SIK Ha BEYOPHUIIL, & Ha-
Marajucsi Ko>KHa OKpeMo Opartucs 10 npani i
HIKOMY HE IIOKa3yBaTH CBOiX ITMCAHOK ax 10 Bennkoans.

I or noBroxxnanuii ens. “Xpucroc Bockpec!” — ayHae
B xpami. “Xpucrtoc Bockpec!” — 3 paliCTIO MiJXOIUIIOE
KO’KHA JKMBa IylIa, 1[0 BIpUTh Y cBsiTe BockpeciHHs.

Oppasy micnst BorocnmykiHHS Ta HOCBSYEHHS MAcOK
poauyi i 3HAHOMIi MMOYMHAIN BITATH OJTHE OJHOTO 31 CBsI-
TOM 1 OOMiHIOBaTUCh NUcaHKamHu. Lleii 3Buyvali Ha3uBaBcs
XpuctocyBaHHsAM. Jltoau Bipwiy, 110 Ieplia IoxapoBaHa
MUCaHKa Ma€ YyJOoAidHY CHITy, TOMY He MpUHHATH ii Oyino
BeJIMKOI0 o0Opasoro. Lo nucanky d6eperiiu ocoducro.

Bin Benmukonns no [IpoBimHoi Hemim — iU THX-
JI€Hb — Y TOCTi 0e3 MHUCaHOK HE XOOWIH, HUMH IIECAPO
obmapoByBanu nomaiiHix. JlapyBamum ix i roctsam. Jlitu
000B’s13KOBO OTPUMYBAJIM B IOAAPYHOK Bijl CBOET XpeCHOT
MaMH MMUCaHKU. B xapnarcekux cenax mie i Ternep AaTh
MUCAHKHU AITSM, IO IPUXOIATh HAa BennkaeHs 10 xaTu.
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fleuko — po3manboBaHe, 6apBucTe,

Hum TiwnTbCeA | cTapeub, i AuTA,
TBOPIHHA NOACLKNX PYK CBATE i uKCTe,

ManeHbKuUin CUMBON HALIOrO XMUTTS.

Hadis Kmemiok

Ilepmoro nHs Benukomnix cBAT miB4ata 30upanucs
BojuTH TaiBku. TyT He o6xoamocs 6e3 mucaHok. Ix ma-
pyBaJu CBAMICHUKOBI 3a JO3BiN po3moyary 3abaBu. Kpim
TOTO KO)KHA JKiHKa 1 IiBUMHA TapyBajIH MMCAHKH ‘‘Ha LEPK-
By”. OdipyBanu iX CBSILIEHUKOBI Ha IIBUHTApi, KOJIH Bij-
npaBisiiacsd MOJINUTBA 33 IOMEPIHUX.

Jo peui, came 11i MUCcaHKH, TOANITUBO 30epexKeHi OTIs-
MU LIEpKBH, CTaJIM OCHOBOIO 0araTthoX KOJIEKILiil, mepena-
HUX 70 My3eiB. HuHi cTBOpIOIOTHCSI HOBI My3ei MHCaHOK,
BHCTABJISIOTHCS BCE TMOBHIII 1 OaraTimi BUCTaBKH POOIT
Cy4acHUX MaHCTpiB.

OcobnuBe 3Ha4YeHHS! Majla MUCAHKA Y CTOCYHKax MiX
JOiBUMHOIO Ta apyOkoM. TakuM MoxapyHKOM MOXKHa Oys10
BHCIIOBUTHU CBOI IOYYTTS.

A OT y NONMBaHWH MOHEUIOK — JIpyruil JeHb

CBAT — JiBYaTa BIiJAKYIULTUCS BiJ XJIOMIIiB, a0H

Ti He 00nMBanM iX Boyol0. byBao, o aiBunHa
HEe Maja MUCaHKH, TOMAl XJIOMeUb BiaOWpaB y
Hel XycTuHy 1 yekaB BuKymy. [logekynu 3a mo-
JTapOoBaHI MUCaHKH XJIOMIII KYITyBaJIX JliB4aTaM
MOJapyHKH ab0 4acTyBaJH iX.

Ha cxoni Ykpainu Ha apyruii nesp Benuko-

JHIX CBSIT XJIOMNLI I'YPTOM XOAMJIH IO XaTax 3 MpH-

BiTaHHSAMU, Ha JIBBIBIIMHI K A0 MOYaTKy XX CTOPidYs
OyB IiKaBWii 3BUYAii, SIKUI OMHCaB BUAATHUI eTHOTpad
Bonogumup I'nartok. IlapyOku 30mpanuck B TypTH 1O
IBaAlATh, a TO H OlIbIIe 0cCi0, criBalu I BIKHAMH [i-
BYAaTaM BEJIMKOJIHI ITiCHI, 1[0 HAa3WBaIHCA “pUHA3IBKH . 3a
1e JiByaTa BUHOCHIIM IM 32 TOPIr MMCaHKH 1 YaCTyBaHHS.

LikaBo, mo Ha YKpaiHi MHCaHKH 3aCTOCOBYBald HE
TinpKu Ha Benwknens. [Ipu HapomkeHHI, opyKeHHI i Ha
CMepTh Jitonu napysaiu nucaHku. Ha CinoboxkaHmuai Ha-
peueHui 1apyBaB MMCAHKY AiBYMHI SIK CHMBOJ 3aPOKEH-
Hs HOBOI cim’i. Konu Tparisiocs, mo noMupana AUTHHA,
TO ili B pyKy AaBaiy MUCAHKY, 10O HE CyMyBaJia Ha TOMY
CBITI.

3acBiguuBIun 100py HOBUHY — Bockpecinas Xpucra,
MHICaHKa CTajla CAMBOJIOM JOOPO3UWINBOCTI, IEAPOCTI Ta
mo6oBi. D

ITo 6imomy siiiii BockoBi B3opu, Mapis Isanuwun, Jlveis, 2006 p.

YkpaiHcbka HapoOHa nucarka. Bipa Matbko, «Caivagon. fbgis, 2005 p.
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Thank you for publishing the Win-
nipeg Archeparchy’s Borschiv
initiative in the winter issue. We
have been advised that donated
items have cleared Ukraine’s cus-
toms and the equipment—beds,
examining tables, hoyer lifts, bed-
side tables, stretchers, crutches—
is now being utilized. The sur-
geons are especially pleased with
the updated operating room table
and overhead lamp. The adminis-
trative staff is most appreciative
of our donation. Please see letter
below.

Elsie Liwiski,

Project Co-ordinator
Winnipeg Archeparchy
Borschiv Project

MiHiCTepCTBO OXOPOHHU
310pOB’a YKpaiHu
BopmiBceka rieHTpagpHa
paiioHHa KOMYHaJIbHA JTIKapHS
25.12.2008 p.

BeabpMmuiranoBHe maHcTBO!

Konexrtus ta amminicTpartis bop-
IIiBCHKOI IEHTPaIbHOI paiioHHOT
KOMYHAIIBHOI JTIKapHi BUCIOBIIIO-
FOTh MUY TMOASAKY 32 HaJaHy JI0-
moMory. My BHCOKO IIHYEMO TY-
MaHi3M, IUPICTh 1 OIaropoICTBO
Bamux mymr i BAMHKIB y 1€l He-
JIETKHA JUTS HAIIOTO HAPOJY Yac.
Kopwuctyrournce HarozoIo,
mpocepaedHo Bitaemo Bac 3
BEJIMYHUM 1 YPOUHUCTHUM CBSTOM
PismBa Xpucra Crhacutens Ta
Hosum 2009 poxom! Xaii cBiT-
no Bidneemcpkoi 30pi Hece y
Bami pomwaM mobpo, 3marony,
3IIOPOB’ S, TACTSI, MHP 1 CITOKIiH.

3 moBaroro,

konexmus bopwjiecvxoi
YEeHmpanbHOI patioHHOI
KOMYHANbHOI IIKAPHI

1. Hesicmiok, 2onoenuii nikap

i Lopona % Hocna 12000

Auemu

... Letters

Readers may be interested that as
a result of articles in the PEI news-
papers about our Ukrainian Club,
two men—an inventor and a sci-
entist from Ukraine—invited to the
Island by a food technology firm to
consult on an organic blueberry pro-
cessing method developed by them,
requested their host to introduce
them to us. We had them to dinner.
Now they are talking about immi-
grating to Prince Edward Island!

Helen Pretulak, PET

Perhaps, with new members from
Ukraine, the PEI Ukrainian Club
will have its koliadnyky for next
Christmas celebration.—Ed

Thank you for doing such a mar-
vellous job of editing and laying
out the Q&A in the winter issue
of ND. I was especially impressed
with your use of my “quotations,”
and the way in which you man-
aged to compress relevant infor-
mation about our publications on
one page. More people are now
aware of the books and might bor-
row them from libraries and read
them—and that’s the goal that
Sonia and I had in mind when we
embarked on this translation of
Ukrainian classics project.

Roma Franko, Publisher and
Editor Language Lanterns Publi-
cations, Toronto

Compliments to the editor and all
involved on the excellent material
contained in the winter edition of
ND. I enjoy reading it and appreciate

the hard work. “Baba’s Hands” was
very special, and the stories outlined
on the back cover brought back
wonderful memories of all the great
things that my Baba did with her
hands. Keep up the good work.

Michael Znak, Red Deer, Alberta

S mana nHarony uutatu ,,Hama
Hopora”, ne 3HaimIa MOMIOHI
JI0O MOTO TIEPEIKUTTS, B Tl mac-
JIUBIA KpaiHi, ak SK HIMII 3a-
opanu no Himeauawnu B 1942 p.
Cama s 31 Cxony, 31 3HAMEHH-
toro Micta JIoHEIbK, KUl OyB
CIIACIHHSAM ISl JIIOAEH, KOTpi
Oymu poskypkyneHi. bo Cra-
JiH moTpeOyBaB pOOITHUKIB Y
KOTTaJIbHi.

Komu HiMmIIi OKymyBamn i 3a-
Opanmu Hac mo HiMeuunHwu, Tam
Oyo He kpaie, sk B CPCP. Mu
Oya¥ MiJ TOCTPUM HArISAAOM,
KOJTIOYi APOTH HA IUIOTI, 10 pO-
00TH 3 TMOmiIi€ro, i 3 podOTH.
Jo oty He MOYKHA T AXOAUTH
ommxde, sk 1 Mmetp, 00 mmosmimai
ctpinse. Hac 6yno 150 miBuar.
Jesiki, koTpi 3 cemna, 3HAJH TPO-
XM MOJIUTUCH. | ME MONMMIHCE,
XO04 s 30BCIM HIYOTO HE PO3yMi-
ma, 60 HIKOJIM HE Yylla B XarTi,
o0 XTo 3rajaB 3a bora, ax sk
TPOIIKH ITiIPOCIIa.

o Mamu mpuxomuia cra-
peHbKa sKiHka. [i donoBik OyB
CBAIICHUKOM, aje TIpomaB i
BOHa wia cama. [Ipuiinuia 1o
MaMH, i Ik ToBOpHIIa! Are s, K
TO MiTH, BCE€ IIiJICTyXOBYBaJIa.
I uyro, mo BoHa Kaxke A0 MOET




MaMmu: ‘“‘AHHA, 5 HE JOXKHUBY, ajle
MOJKE TBOI TITH TOKUBYTH. [10-
0auuIl, KOMYHICTH PO3MagyTh-
cs, 1 To 6e3 BiiHKM’. S mpocTo
He Bipmiia cBOiM ByxaMm. Toro
HIKOJIM He Moke OyTH. | mpwmii-
OB Yac, 1o s modadunia, i Te-
Tep 9acTo JyMaro, K Ta JKiHKa
MOTJIa 3HATH.

ITam’siTaro, sIK 11 JKIHKA J10-
OuBajach, 11100 IO3BOJIMIIM IIO-
CBITUTH IacKu. | 3a messkuii yac
JIO3BOJIMJIM, 1 MOSI MaMa IodJasa
pUXTYBaTH, 1 g K mobadmia i
roJaa mpoCUTh, ITI0 S TIOHECY.
Mama crodarky Bifka3yBaia, i
Kkaxe: “JlutuHO, K XTO TOOAa-
gnte”? Ta 1 mymana, mo mMeHe
HIXTO HE Nm00a4YuTh, 1 MaMa J0-
3Bojma. I 31aBanock, HIXTO He
6aunB. Ha npyruii neHs, Tinb-
KW BIJUYMHWIA ITBEPI B IIKOIY,
a BUMTENBbKA 3apa3 CIIOBICTHIIA,
110 Maro UTH A0 mupekropa. O,
mictana . Hikomn B JKUTTI HE
3abymy. | He 3Haro, 3a mo. I cpo-
TOMHI, KOJK 5 TOBOPIO 3 MOJIO-
JTIM TIOKOJTIHHSIM, BOHH Ka)KyTh,
110 TO BCe Hempagza. S Ha Biac-
Hi oui Gaumna tpymm 1933 p.
AJe KaXyTh, IO TO MPOMaraH-
na. Ctain mo3akuaaas ,,[oprei-
HK. Most Mama Tio306upaia Bce
30J10T0, siKe Maju. Ilam’sraro,
SIK MaMa TDTakaja 3a oOpydka-
MH. A SIK TIOBEpHYyJAcs, TO e
ripire ruiakana, 60 3a Bce 30J10-
TO JicTajia MUCOYKY KyKYpPyI3s-
HOI MYKH 1, pHIAI0YH, cKa3asa:
“ S xommch crapreBi OUTBIIE
Jlaja, sK JiicTajia 3a Te, [0 TaK
TSDKKO pOOMIIa CBOE KHUTTS .

Hyxe cnogobaBcst MeHi 11ei
JKypHaJ 44 KHWXKKa ,,Hama J{o-
pora”. I TyT BuCHWIal0 BaM Ha
piK TIepenriaTy.

Paica Pomawuna, New
Hamburg, Ontario

=

KOPOTKO <~ BRIEFLY

e [t became clear during the
latest gas crisis, created by
Russia for Ukraine and Eur-
ope, that recent calls for in-
dependence by Ruthenians
in the Zakarpattia region are
connected to Russia’s desire
to control the newly proposed
gas routes to Europe through
that part of Ukraine.

o AMAZING!
http://ca.youtube.com/
watch?v=He7Ge7Sogrk

e Patriarch Kirill hasbeen elect-
ed to lead the Russian Ortho-
dox Church. Considered a
moderate, whose forbears
were repressed in Siberia, he
replaces Aleksy II a fierce
opponent of the Ukrain-
ian Orthodox Church under
Patriarch Filaret in Kyiv.

“MOCKOBCBKHI TaTpiapx
TIOBHICTIO BiJaHUH i1ei Be-
mukoi Pocii... Kogaux Kpo-
KiB, K1 O BIAITyCTHIIN YKpaiH-
CBKY HEPKBY 3-IIiJT KOHTPOJIIEO
MOCKOBCHKOTO TIaTpiapxary,
BiH HE BUNHUTE ,— TBEPIUTH
ocoba, o3HailomMieHa B pe-
JTIMHUX chpaBax YKpaiHW.

“OgeBuaHO, IO IIPOIIO-
HYBaTHMEThCSI HOBA MOJIEIh
BimHOCMH 10 KwuiBchKoro

3a npaﬁe dino N
CHIIA cmino.

Ae 6idbaia,

mam I wacms.

3 ghonvrnoproi ckaporuyi
Q

marpiapxary, ajge B XOTHO-
My pasi He mapTHepchka. Lle
Oyze >KOpCTKIIa MOAEIb, 10
YKpaiHIli MaroTh ITOKasTHUCS
1 TIOBEpHYTHCS B IO IEPK-
By, 3 SIKOi BOHH BHUHIUIA ,
— xaxe O. E€neHChKAN.
Excriept Takox 3ayBakuB,
o0 HAUOMMKINM  YacoM
MoOCKOBCBKHH  Tarpiapxar
MMOCHJINTh B YKpaiHi Micio-
HEPChKYy pOOOTY 1 aKTHUBHI-
e TmpaloBaTUMe 3 YKpaiH-

CHKOIO MACTBOIO.
— Vkpaincora I[lpasoa

® There are some 10,000 reli-
gious organizations in Uk-
raine. About 75 per cent of
humanitarian aid shipments
to Ukraine are received
through these organizations.

e DID YOU KNOW THAT in
Ukraine the average person
reads 0.4 pages of newsprint
per day. In the UK it’s 10.2;
Germany—S8.4 with some
1.7 million readers. About
54 million dailies are sold in
the USA where each paper is
read by 2.3 persons. In Can-
ada the largest daily circu-
lation is The Toronto Star.
The first news daily was es-
tablished during the reign of
Julius Caesar.

Deadline for summer
issue submissions

1.V.2009

PiyeHeub gonuciB Ha
nNiTHiN Homep
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The Two of Us

By Kvitka Anna Kozak

y mother was a lover of nature, seeing God’s creation in the tini-
est flower. She named me, her first-born, Kvitoslava—Kuvitka

(flower).

My earliest memory is spend-
ing sunny days in a field of tall,
silken grass and flowers. She
sang weaving garlands for our
heads; I picked flowers to put in
between our ticklish toes. Years
later, in my home, she always re-
marked on a store-bought Renoir
print of a young woman with a
toddler. It was an amazing like-
ness of the two of us in the flower
field in Ukraine.

Another early memory is of her
perfect-pitch mezzo soprano. Sing-
ing to her own guitar accompani-
ment was her soul’s expression, be
it happy, playful, melancholy or
sad. I was surrounded by beauti-
ful melodies and absorbed her
love of singing from day one. To
this day our family recalls the two
of us singing together. At the age
of two I was singing three “adult”
songs in perfect pitch if not perfect
pronunciation. Every bedtime she
would sing or recite poetry.

With her strong will and pray-
er, she saved my life twice. The
first time was in infancy. My par-
ents knew I was deathly ill. They
did not expect me to live till mor-
ning. That night she dreamt that I
was not breathing. Awaking with a
start she found me not breathing!
For the rest of the night and until
dawn she battled with death to
save me. Coming home from his
night shift dad expected the worst
but Mamma cried, “Vona zhyve,
vona zhyve.” (She’s alive, alive.)

The War turned us into refu-
gees in Germany. Nearly four,

Hawa DLopoa % hocna 12000

I remember bouncing on dad’s
shoulders as our little family, and
many others, ran for shelter dur-
ing a bombing raid. We hid under
a low bridge. My mother asked
me to pray, “Matinko Bozha, pom-
ahaj.” (Mother of God, help us.)
I prayed out loud over and over
again in the culvert. The bombs
did not touch us.

The second time she saved me
I was threatened with tuberculo-
sis. The doctors recommended
we move to the Alps where the
air was fresh. Father, a Ukrainian
Catholic priest, had a very good
parish position and was reluctant
to move. Mother pleaded that we
move or | would die like so many
other children in overcrowded
refugee camps.

I spent much of the time rest-
ing in an outdoor bed surrounded
by high evergreens, rolling Alpine
rocks and meadows. She sang to
me, told me stories, fed me with
cod liver oil, raw eggs, grated carrot
juice, young urtica leaves, kropyva,
brew, and rationed dairy products.

When she was widowed, I
looked after her. From time to
time she would thank me and say,
“Ty mij anhel.” (You are my an-
gel.) She was referring to God’s
help in saving my life so I could
now care for her. I will thank her
for that, always.

In our first parish in Canada, I
recall a humorous anecdote. Many
kids try smoking. I rolled dry Oka-
nagan grass in newspaper. This
started a quick-spreading yard fire.

We controlled it by a water hose—
but not for long. Mother was in a
panic. “Call the fire department,”
she commanded. They came with
sirens blowing and put out the fire,
all the while chuckling: three little
girls—eight, three and one—and
their young mother were a pleas-
ant sight, even though they spoke
little English. Mother offered fresh
apples and smiles in thanks.

Through the early decades in
Canada, she never stopped long-
ing for Zakarpattia, the region of
her birth, or for her family. Be-
cause of poor health, she never re-
turned. Self expression in songs,
poetry and prayer were balm for
her soul. Mother’s love of music
became her legacy to me. In my
forty-five years of teaching music
and performing she was always
there. When she couldn’t attend
she would note the performance
time to be with me in spirit and
keep me calm and focused. Today,
I continue to feel her presence with
me and my Svitanok Chorus.

A few weeks before mama was
placed in palliative care, she was
unable to speak or hear. Then,
miraculously, and for the last time,
she clearly, softly and in tune sang
Otche Nash (Our Father). He
took her to His Kingdom without
a struggle, in one short breath. I
will always thank Him for that and
for my life with my mother, Do-
brodijka Anna Hanushevsky. 2

Ann Kvitka Kozak is a music educator,

choir conductor and current
President of UCWLC in Vancouver.



Poetic words
SPPING Prayer pear (oD,

Thank you for spring with the warm spring showers
and the birds that perch upon the trees.

Thank you for the bunnies that turn brown in the spring.
Thank you for our happy smiles that we get from the
fun games we play and the lady bug and the other
interesting bugs we see!

I dream to be a great soccer player this spring!

What a great spring it will be!

Maria Lazurko
Age 9, Regina 2008

MY, THE MONTH OF Mary

April showers May flowers
May, the month of Mary
Praying rosaries, blooming roses
Very, very quietly.

Oksana Elizabeth Vickers,

Age 6, Great Falls, Virginia

Jusna xamxa. Kuis «Becenkay, 1986. Xynoxuuk Jlapuca IBaHoBa.

™ 1_&_‘

THE (GarbeN

I think of a garden and what it might be
Some daisies and tulips, not one, two, but three.
Within the interlocking leaves, I spy

Dill and parsley for you and 1.

Though the potatoes in July are not ready
Bean, lettuce and onion are going steady.
And in the back the zucchini

So big and proud

Make me laugh the loudest, out loud.

I witness all this as passing bliss,

While in their midst, old ladies like to keep
Their garden safe from mice

Their husbands do not bat an eye.

And I from a distance do observe

The final visitor, perched on the fence,

The blue jay bird.

Lara Klymasz
Winnipeg, circa 1995

GODS THeaTre

God’s Theatre,

your bedroom front row seat.
You sit down to see

God’s earth retreat.

It starts off with a drum roll
like all shows do.

It’s the roar of wild thunder,
and swirling clouds too.
Then out come the dancers,
dancing with glee.

It’s the bright, joyful lightning,
jumping like it’s free.
Finally it’s the end,

applause comes up the lane.
It’s the shiny gem rain,
tapping on the window pane.
We thank you for

joining us today.

God’s Theatre will be open
again next Sunday.

Nina Krawec
Age 10

Waj/m :Z>or0/m < Alormg /2009
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TO MY NOTHEr

She doesn'’t know yet

That the Winnipeg policeman

Will not hurt her. Freedom is still beyond the ocean.
The one she is approaching

Is the enemy.

Will he turn her back to hell?

Her and the child?

She feigns joviality near the border check-point.

Her fingers dig into the child’s hand,

Alife or death matter.

“Hold tight. Not a word. Understand?”

To be Ukrainian is to be repatriated to the Soviet zone.
Or worse.

The child’s prattle mustn’t disclose identity.

1946: It is ordered: the border land must be cleared.

Of trees?

Of people.

People? Whatever do you mean? We've lived here for millennia.
Of people: Poles to Poland; Ukrainians to the USSR.

She does not know then that some day

She and the child, in a new northern country,

Will take the bus at Selkirk and Parr to the Bay.

To buy a pair of stockings or a scarf, fillers to the letter
Destined to lands behind the Iron Curtain

A care package to family who did not escape

Now scattered here, there, if only she knew where else.
The poor helping the poorer.

IHounTanus IlpecssaToi boropoauni

OpuH kaTonuubkun GorocrnoB ckasaB OyB pa3 Tak:
«AKLLO Xo4deL BinbLue noynTaTn n nbutn MNMpevncty
iy Mapito, TO Big4MHK 30Nn0Ti kHUrM Cxoay 1 Hexan
TBOSI Aylla CTapaeTbcs 30arHyTn Benud i baratcTBo
Boxoi MaTtepi, Ski MiCTATbCA B YyA0BUX BUCITOBaXxX B
il YecTb y BOrocnyXeHHsIX Bi3aHTINCbKOro obpsiay.

Kpaca Haluoro obpsgy nonsirae He TifbKu B Yy-
[OBUX LIEPEMOHISX, ane nepefoBCciM Yy Halnx uep-
KOBHMX MiCHAX. BOHM NOBHi rMnMBOKOro 3micTty, BENMyaBux
obpagsiB i nperapHMx Menogin. XTo AiNCHO 03HaNOMIIEHUI
3 HaLLWM CXigHUM 0OpAA0oM, TOM 3MOXKE 3anPUMITUTK, SIKKU-
MU BENUKMMUK LuaHyBanbHMKkamu [Npeceatoi boropoawdi
oynu Ceari Otui CxigHoi Llepkeu. Bkrnagatum LEepKOBHi
Borocny>KeHHs1, BOHM nepeganyu Ham BENWUKY 1 HidkHY Ha-
boxHicTb oo Boxoi Martepi. Lle waHyBaHHA CTaHOBUTb
Ha4ye CKMafoBYy YAaCTUHY KOXHOrO 60rocny>xeHHs, 60 KoX-
He OOrocny>XeHHs1 € nepensneTeHe YygoBUMU MiCHAMU B
yecTb boromaTepi, siki NOCTIMHO NPOCNaBRSATL i BENuY,
rigHiCTb i NpuBinei.

12 Houwa Dopra & ecna 12009

Thy will be done.

Whose will?

The will of power and hate.

She does not know

As her nails cut the child’s hand
This fear will return.

Decades later

Sitting on the Sahara sands of Grand Beach
Her eyes wash over the young mother

The bleeding palm has become,

With her own child.

Smiling, the sun bleaching the past

Her child twirling her child in water.

“Hold tight!”

The memory snaps back to the Apocalypse.

She is a coquette to the border-guard.

Flour, she’s only going to the next village for flour.

They’ve run out.

Everyone’s run out. Everyone is starving.

She looks the city woman she is.

Brilliant black hair modishly set

The terror in her fingers deep in the child’s palm.

The intelligent eyes play two tunes—escape; mollify the guard.

The Communist guard, a Jew, knows the tunes
He plays them too, as needed.

Survival of the fittest.

“You will regret this,” he says, and let's them pass.

Sometimes she does. Sometimes she doesn't.
Oksana Bashuk Hepburn, Devon, England, 1998

Devotion to the Blessed Mother of God

A Catholic theologian once said, “If you wish to
| honour and love the Blessed Virgin Mary, read the
golden books of the East and let your soul strive to
comprehend the excellence of the Blessed Mother
which is beautifully expressed in the liturgical servi-
ces of the Byzantine Rite.”

The beauty of our Rite consists not only in the
beautiful ceremonies, but especially in our church
hymns. They are full of rich contents, majestic images and
beautiful melodies. Whoever is acquainted with our East-
ern Rite, can notice the great devotion, which the Holy
Fathers of the Eastern Church had for the Blessed Mother
of God. In composing these church services they perpetu-
ated a great and filial devotion to the Blessed Mother. This
devotion has become a constituent part of each divine
service, because every service contains beautiful songs
in honour of the Blessed Mother which constantly extol
her excellence, dignity and prerogatives.

Monebenwv 6 uecmw [lpeuucmoi [ieu Mapii, Enapxia Cackamyny, 1981
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THE NUNS’ STORY

Over the last century the SSMI have left a notable mark on the Ukrainian Catholic community in Canada.
How did it all begin and how will they continue doing their fine work? The ND Special takes a look.

SPECIAL

YkpaiHcbka epomada KaHadu 6yna 6 meHwe ycniwHo, sikbu Cecmpu Cnyxxeb6Huuyi He npayroeanu Mix
Hamu. | He nuwe e KaHadi! A xmo eoHu? 3eidku e3sinucsk i 0e npsimyroms? CneyianbHo do HI npo yux

mpyooeux iHOK.

Blessed Martyr Tarsykia Olha Matskiv, SSMI

By Sr. Christina Syrotynsky, SSM1

Blessed Tarsykia’s life was, to all
appearances, quite unremarkable.
Yet by age 25, at the time of her
death, she was very clear about her
priorities. She was living at a time
when Communism and Nazism
were vying for power, influencing
the people with their ideologies.
But her heart was unmistakably
taken: She wanted to serve God
alone and never swerved from that
path.

Born on March 23, 1919, in
the town of Khodoriv, in
western Ukraine, Olha
Matskiv was the oldest
of four children. She
encountered the Chris-
tian faith through her
family, learning from
the words and example
of her parents, particu-
larly her mother. Early in
life, she was drawn to pursue
a personal relationship with God.
Church services attracted her. She
loved singing in the choir and tak-
ing part in religious pageants.

She was delicate and sensitive,
and readily responded to the beauty
of creation. Nature influenced and
taught her. As a little child she
pored over many a colourful wild
flower, enjoying its intricate de-
signs and scents, gathering pretty
posies that she later placed by the
roadside icon.

Her family meant the world to
her; she loved them with her whole

heart. Often she helped her mother
in bringing up her younger sib-
lings. Through her gentle dispos-
ition, she taught them how to get
along, and it was she who taught
them to pray.

Olha finished her grade school
in Chodoriv, and then attended
the Women’s Domestic School in
Lviv. In June, 1937, she gradu-
ated with honours, obtaining a
teacher’s certificate in sewing and
clothes design.

As the years passed,
not only did her attrac-
tion to God not dimin-
ish but, in fact, it grew
stronger. Olha desired
to consecrate her life
to God. Strong oppos-
ition from her mother
caused her much painful
spiritual struggle. Against
her mother’s wishes, in May,
1938, at 19 years of age, she en-
tered the Novitiate of the Sisters
Servants of Mary Immaculate in
Krystynopil. Upon receiving her
religious habit, she took a new
name, Tarsykia. Her mother never
reconciled to her entering, though
Tarsykia kept regular correspond-
ence with her family through the
years.

During the Novitiate, Sister
Tarsykia was appointed to assist
the Directress in the formation of
the postulants. She continued with
this position even after her vows.

Icon of Blessed Martyr Tarsykia, SSMI,
written by Studio “Rozvij” in Ukraine.

She entered the religious com-
munity in wartime, when Com-
munism was spreading and perse-
cution of the Church had begun.
Before the Bolsheviks invaded
Krystynopil, Sister Tarsykia made
a vow in the presence of her spirit-
ual director, sacrificing her life
for the conversion of Russia. The
bombing of the town began on
July 17, 1944.

Two bombs fell on the Sisters’
home but neither of them explod-
ed. The Sisters gathered in the
basement and survived the night.
In the morning of July 18th, the
Bolsheviks invaded Krystynopil.
When the bell rang at the convent
gate, Sister Tarsykia ran out to an-
swer it, thinking the chaplain had
arrived for Divine Liturgy, and a
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Russian soldier, seeing a nun, shot
and killed her.

Sister Tarsykia’s death af-
fected all the Sisters. For the mo-
ment, they forgot about the war,
and amidst the dropping bombs,

huddled in the suffocating base-
ment around her body, praying,
drawing strength from prayer. So
when the soldiers came and the
Sisters filed out of the basement
with their hands raised, and found

Photos: The remains of Blessed Martyr Tarsykia, SSMI were enshrined in the
church of her hometown, Khodoriv, western Ukraine.

themselves before the firing squad,
they were ready to die. Perhaps
even then, Sister Tarsykia already
interceded for them. The soldiers,
realizing that the Sisters were not
German, let them go.

After her death, the intercession
of Sister Tarsykia became ever more
apparent, and her spirit present to
her sisters, to her family, to all who
knew her. The power of her love for
Christ, and the clarity with which
she saw Christ as her only goal,
continued to guide and light the
path for all who prayed to her.

On June 27, 2001, Sister Tar-
sykia Matskiv was beatified by
Pope John Paul II in Lviv. Many
people had visited her grave and,
praying there, had their prayers
answered. In the summer of 2007,
her remains were enshrined in the
church of her hometown, as untold
numbers of the faithful gave her
the funeral she never had. 2

Sr. Christina
Syrotynsky, the
former SSMI General
Councillor and
Formation Director,
has given international
workshops on the
SSMI Constitution. Presently she works
in the Provincial Office in Toronto.

Lilja 4-ever

Lilya 4-Ever is a brutal look at
growing up when the odds are
stacked against you. The title
character, Lilya (Oksana Akin-
shina), is a 16-year-old girl living
in the broken-down tenements.
Abandoned by her mother, who
has flown off to be with her boy-
friend in the United States, Lilya
must fend for herself. Her only
friend is an 11-year-old boy
named Volodya. Together, the

Film, Denmark/Sweden 2002, 109 min, 35mm

two of them construct elaborate
fantasies that allow them to es-
cape, however temporarily, from
the dreariness of their lives.
Presented by the Pochaiv
Safe House, Edmonton, AB.
The Pochaiv Safe House pro-
ject is raising funds for a transi-
tional home for disadvantaged
youth in Ukraine. They've been
working since 2001 to help over
2500 orphans, and abused and

neglected children in the Lviv
area. Unfortunately, after a child
reaches adolescence, there is
nowhere for them to live. Unpre-
pared for adult life, they are re-
leased from the orphanage, and
are quite often preyed upon or
sold into slavery. The Pochaiv
Safe House project will provide
a safe place to live, and to learn
useful trades such as sewing,
carpentry and computers. 2

Hawa DLopoa % hocna 12000
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Sisters Servants of Mary Immaculate

By Sister Frances Byblow, SSMI1

Today there are 777 Sisters Ser-
vants of Mary Immaculate around
the world. They serve on five
continents in fourteen countries:
Canada, USA, Brazil, Argentina,
Ukraine, Poland, Slovakia, Italy,
Germany, France, Serbia, Croatia,
Australia and Kazakhstan. Spain
and Portugal could be next, and,
until recently, Sisters were also
present in England and Bosnia.
Beginning in 1892 with Blessed
Josaphata and her first seven Sis-
ters Servants in Ukraine to the
present international picture, a
total of 1,703 Sisters have toiled
through the years in these vine-
yards; of these, 926 have gone to
their eternal reward. There are also
over 200 SSMI Lay Associates.
What do we do? Many people
ask. Empowered each day by per-
iods of deep prayer with the Lord
at meditation, spiritual reading and
Divine Liturgy, we bring the fruit
of this experience into our apos-
tolic activity. Only once in our

Canadian history have we publicly
quoted numbers for our various
ministries. When Cardinal Josyf
Slipyj visited our Provincial Home
in Toronto in 1968, after 18 years of
exile and Soviet prisons he wished
to feel the pulse of his church
in the free world. Our numbers
stunned not only him but also sur-
prised us! In the previous year the
Sisters Servants in Canada taught
2,340 students in day schools;
1,959 in Ukrainian schools; 328 in
music; 4,057 in parish catechetics,
preparing 1,752 for solemn Holy
Communion; nursed 1,447 in our
hospitals; cared for 172 seniors
and 149 needy children; animated
close t01,000 youth; prepared 58
for the Sacrament of the Sick and
17 for Baptism; visited 1,599 sick
people; provided food and cloth-
ing for 2,152 needy persons; had
responsibility for 31 church sanc-
tuaries and sacristies.

In 1971 we published a 355-
page documented history of our

Retreat for the Sisters Servants in Lviv, 1943

Sr. Zoe Bernatsky greeting
His Beatitude Lubomyr Cardinal Husar
at Holy Family Nursing Home,
Winnipeg, 2005

first 65-plus years in Canada, en-
titled, To Serve Is to Love. “Seldom
has so much history been made by
so few women,” reads the blurb.
The book is listed on our website
WWW.SSmi.org.

In 1990, when Ukraine gained
independence from the USSR,
Sisters Servants from the free
world offered help to the Mother
province. That same year Sisters
from Poland and Ukraine catech-
ized more than 5,000 children in
Ukraine. Canada donated 3,500
copies of the Children of Light
catechetical program. A catech-
ist training program organized in
Lviv in 1991 by a Sister Servant
from Brazil, and attended by 400
religious and laity, including sev-
eral curious journalists, continues
until today. The Superior Gen-
eral in Rome invested $20,000 in
teaching materials and programs.
Sisters from Canada, Poland, Bra-
zil and Argentina helped with the
formation of new members and
with the sewing of vestments.
Several Sisters from Ukraine ap-
prenticed in Rome, Canada, USA,
acquiring various skills.

In 1992, at the request of
the Holy See, a Canadian Sister
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Above left, Sr. Christine Dudych, with First Communion class of Oshawa, ca. 1995. Above right, orphanage in Zolochiv: Srs. Nataliya
Hrytsula, Bernadeta Yaroslavtseva (Sister Superior), Lavrentiya Bulak and Artemiya Medvid (Mistress of Novices) with children.

Servant was assigned administra-
tive assistant and personal sec-
retary to the Apostolic Nuncio in
Ukraine, holding this responsibil-
ity for twelve years.

In Ukraine there are close to
120,000 orphans, 20 per cent par-
entless and 80 per cent victims
of social ills. As an outreach pro-
gram from their homes, the Sisters
Servants teach catechism to the
orphans; organize religious and
cultural events; animate and sup-
port the lay staff; and work with
families of social orphans. Sisters
in Toronto facilitate the sending of
clothing, medicine and financial
aid to orphans and other needy

children and families in all areas of
Ukraine, where we have co-Sisters
to distribute the gifts. Many have
backed this Toronto initiative, most
notably the UCWLC across Can-
ada. The UCWC, K of C, SSMI
Associates, priests, parishes and
lay individuals are also very sup-
portive. Without interrupting their
already well established work in
state orphanages, in 2007 the Sis-
ters Servants in Ukraine opened an
orphanage in Zolochiv in the style
of a family home.

Very soon now Sisters Servants
will open a home in Lviv for or-
phan girls who must leave the or-
phanage upon reaching a specified

age, but yet still minors, offering
them shelter, love and a formation
for adult life. At Christmas a gift
of $1,000 came from a UCWLC
branch in Ontario for this new
mission.

I am reminded of the Gospel
verse: “Father of orphans, defend-
er of widows, such is God in his
holy dwelling” (Psalm 68:5). 2

Sr. Frances Byblow,
formerly Superior
General SSM1I,
co-ordinates

charity outreach
from Canadian
organizations and
individuals to Ukraine and oversees the
SSMI publications from Toronto.

Hopori Jlo6poxnii! Bu 3anutyere Hac, 4oro
e Opakye. Ha manuii yac Ham OyB Ou
noTpiOHMIA 1oOpuii nudpoBui GoToamnapar,
00 MOI'TH IIBUAIIE Ta SIKICHILIE 3BITyBaTH
HaIIMM J00poisM 3a oTpuMaHi komTa. Lle
TAKOXK YMOXIIMBHJIO O ITiITHUCYBaHHS JUCTIB 3
¢doTtorpadisiMu eJIEKTPOHHOIO MOIITOIO.
Hanepen Basiuni Bam 3a TypOoTy 1 cTapaHHs.

“Tax Bursaae Tenep Hama xara. Llle Hema Gpamu
1 OropoXi Ta He 10 KiHL YIIOPSIAKOBaHE MOABIP A
Ane 3 boxoio 10moMoroo Ta J0OpUMH JTIONBMU
MU JIOBEPIIUMO Iie.” — c. bepradema
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3 MOJIUTBOIO Ta JHOO0B 10
c. bepnanera SIpocnasuesa, CH/IM

HIT osxye op. Mapii [lagnie 3a mamepianu npo
cupomuHeyb.
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Daughters of Mothers

On the Vocation
to the Religious Life

by Sr. Christine Dudych, SSMI

Perhaps you have already read
the article by Sr. Frances Byblow,
SSMI, on the works of our Sisters
in Canada, with one year’s statis-
tics on how many were catech-
ized, how many sick were visited,
in how many schools we taught,
etc. Those numbers have changed
since 1968, when they were pre-
sented to His Beatitude Josyf Car-
dinal Slipyj. There are fewer of us
now, doing rather different min-
istries, as she indicates, reflecting
the changing needs of today. Yet
there is still a demand for our pres-
ence, by both laity and clergy.

Occasionally, our Sisters are
asked, “Where are the Sisters
these days? Are there no voca-
tions?” to which the Sisters might
reply, “How about your daugh-
ter?” More than once, this has met
with the response, “Oh, no! Not
my daughter!” And why not? In
one such conversation, the Sister’s
reply, “I also had a mother,” was
met with a baffled look. Where do
Sisters come from, after all?

A common misconception of
religious life is that a girl enters
only if she is “unlucky in love”.
That is not the case. God choos-
es, and we respond. God calls all
baptized Christians to participa-
tion in building His Kingdom, in
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whatever way. We only need to
accept it. Whether marriage or re-
ligious life, whatever God wills
must be good. But for religious,
this call has a particular focus on
God as the motivation of all that
we do. You have seen in Sr. Fran-
ces’ article the kinds of work we
do; it is because God is our mo-
tivation that this life is unique.

But is this longing a girl feels
to serve God, really from Him?
How do we know? Scripture tells
us, “by the fruits, you will know.”
Galatians 5 lists the fruits of the
Spirit, with peace heading the list.
With all today’s distractions, if one
sits in stillness, rightly identifying
distractions and dismissing them,
and peace prevails, a choice can be
made. But Scripture still tells us to
test the spirits. Discernment takes
longer than a brief moment.

There are various stages in dis-
cerning a religious vocation: aspir-
ancy, when a young woman openly
begins to question, actively seek-
ing guidance from Sisters or her
pastor; candidacy, or postulancy,
the time of “entering”, when she
experiences Community life, first-
hand; novitiate, a more intense
time of prayer, study and ministry;
and a series of femporary vows, re-
newed annually, before making a
final, permanent, vowed commit-
ment. The whole process of per-
sonal and communal discernment
takes about eight years. Compare
this with the brevity commonly
given, if given, to discernment of

marriage.
Blessed  Martyr  Tarsykia
Matskiv, also featured in this

issue, struggled with her mother’s

disapproval, but freely offering her
life for the conversion of Russia,
she lived her vocation—and we can
believe, died—motivated by her
love for God, and without regret.

Not all mothers resisted their
daughters’ entering our Commun-
ity, though some have. Why do 1
use this image of the reticent moth-
er? The typical reader of this pub-
lication will not be a candidate for
this life. Most UCWLC members
are married. Most are mothers or
grandmothers. Many have valued
their association with our Sisters,
and are among those desiring our
presence among them, but it might
not occur to some where this ‘sup-
ply’ comes from. Each one of us
is somebody’s daughter! And, yes,
the growth of our numbers implies
a personal investment of mothers,
maybe one less helpmate at home,
maybe no grandchildren.

You can still play an active role
in the realization of your desire
for the presence of Sisters, even
if not sending your own daugh-
ter. Ask yourself what you value
about our presence. Learn more
about religious life. Encourage
young women to begin discerning.
Help them to find us. And help the
reticent mother in your midst to
see that the greatest peace for her
daughter is to discover God’s tru-
est call for her, whatever that call
may be. D

Sr. Christine Dudych,
Master of Religious
Education, is
interested in media

production and
vocations ministry. She

teaches at the SSMI ' I /

School of Music in Toronto.
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ND: What are the important issues for Saskatchewan
and Canada today?

I see several key issues facing this province and country. I
am particularly interested in working with youth, encour-
aging them to complete grade 12 and continue on to tech
or a university. [ have always been goal-oriented and enjoy
challenging the youth I meet to set goals. I stress that these
may change throughout their lives, and that is okay, but
it is important to have goals. Not only educational goals,
physical fitness is important for people of all ages. Daily
workouts should be on everyone’s agenda.

I believe every young person in this province has po-
tential for leadership. Some are already showing leader-
ship skills through schools, or cadets, or Saskatchewan
Youth parliament, to name just three. Also, we provide the
Lieutenant Governor’s Leadership Forum, which I initiat-
ed in 2007. Briefly, we select eighteen grade 11 and 12 stu-
dents for a ten-day residential program that will, we trust,
change their lives. They spend time with Saskatchewan’s
leaders—from the premier to business, culture, sports and
other prominent citizens. And they have an assignment: to
produce videos of the meaning of leadership.*

ND: Many great Canadians of Ukrainian descent came/come
from Saskatchewan. What made/makes them great?

Ukrainians have been contributing to Saskatchewan and
Canada for some 120 years. | grew up near Yorkton and
thus knew and know many Ukrainian families. As farm-
ing pioneers they made Saskatchewan, indeed Canada, a
global agricultural powerhouse. Their present-day contri-
bution is remarkable, too. Individuals like Roy Romanow,
former Premier of Saskatchewan, Ed Bayda, the youngest
Chief Justice in the province ever, Steven Worobetz, a for-
mer Lt. Governor, and Ray Hnatyshyn, who handled sever-
al federal cabinet portfolios before becoming the Governor
General of Canada, underscore this. Dr. Sylvia Fedoruk was
a pre-eminent Canadian contributor in cancer treatment and
Saskatchewan’s 17th Lieutenant Governor. Each of these
successful leaders have had broad educational backgrounds.
Based on hard work, they have gone on to be well-known
leaders in this province and nation. I have known all and
count them as friends.

18 e Dopoa 4 ucna 12000
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the 20th Lieutenant Governor of Saskatchewan

The Honourable Gordon Barnhart

ND: Emerging democracies like Ukraine need good
friends like Canada. How has Saskatchewan
participated in forging this friendship?

There have been many close ties between Ukraine and

Saskatchewan. I have already mentioned the large number

of Ukrainian settlers to Saskatchewan and Ray Hnatyshyn

was Canada’s Governor General when we became the first
western country to recognize Ukraine’s independence.

I used to work for the University of Saskatchewan and

know that it had several formal agreements with Ukrain-

ian counterparts dealing with the sharing of information
and knowledge and exchange of students. I believe that
such exchanges are crucial in today’s shrinking world. If

Ukraine were interested, we would be pleased to discuss

our youth Leadership Forum.

ND: The UCWLC is proud that our member Debbie
Nahachewsky has been selected as one of your
24 Aides-de-Camp.

I am pleased you are profiling Deb. She has been one of
my ADCs, based in Prince Albert, for over two years. |
have visited various schools in PA and district, have in-
spected Air Cadet squadrons and participated in numerous
public events in this area. In every case, Deb has been my
ADC and has served with distinction and class. Because
of her interest in youth, leadership and particularly the Air
Cadet movement, she shares the priorities that I have set
out earlier.

ND: Do you have a favourite pastime?

I am very conscious to build in time each day for outdoor
exercise. | am a race walker year round and intend to par-
ticipate in four half marathons plus a full marathon this
year. A few days ago I was training in —48 degrees. Very
stimulating. In the summer, I enjoy long distance cycling.
I also read newspapers every day—I am a student of pol-
itics and good governance and thus rely on newspapers
for my source of news and commentary. I also love to read
fiction and biography when time permits. 2

*Please view www.lt .gov.sk.ca

if you wish to participate in the
Leadership Forum or view the videos.
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Aide-de-Camp to the Lieutenant Governor

Deborah Ann Marie Nahachewsky (nee Pisio) was
born in Saskatoon in 1963, the eldest of three. She
holds a B.A. in religious studies and a B.Sc. Cert. in
Computer Sciences. She is married to Rev. Ivan Na-
hachewsky, the first married man in Canada ordained
as a Ukrainian Catholic priest. This was in 1994. They
have four children: Roman, Sophia, Andriy and Nina.

“One joy of my life is that I am never bored,” she
says. Here are a few ways she spends her time:

B “Being a Ukrainian Catholic priest’s wife is truly
an honour. Watching my husband work through
the ups and downs of people’s lives—regardless
of age or background—gives me an apprecia-
tion for his important role. I never imagined that I
would be the wife of a priest: I was raised Roman
Catholic.”

I “As Aide-de-Camp I am called upon every two
months or so to accompany His Honour Gordon
Barnhart, the Lieutenant Governor of Saskatch-
ewan. What is entailed? I receive information from
his office, contact the event organizers and set up
a meeting where we discuss protocol and logistics.
My role is to learn event details and then ensure
protocol is followed. The day of the event I meet
His Honour—usually at the airport—and brief him
on what will happen. One goal is to take out any
surprises and ensure a relaxed event. It is truly an
honour to serve the Crown.”

B “Every successful organization has a backbone. In
our Ukrainian Catholic church the League is it. It
has held up the parish during difficult times. Its
constitution gives the basis for a strong, well round-
ed program for our Church. Parish members—in
Prince Albert where we live, and elsewhere—need
to participate. My involvement in Branch, Eparch-
ial and National League levels has exposed me to
amazing women and allowed the creation of most
satisfying projects including two that are still on-
going: Prayer Partners—to promote support and

Her Honour Mrs. Naomi Barnhart, Aide-de-Camp Debbie
Nahachewsky and His Honour the Honourable Dr. Gordon
Barnhart, Lieutenant Governor of Saskatchewan.

caring, and the Icon Corner Pamphlet—to educate
about the ‘domestic church’ and how to set up an
Icon Corner.”

Debbie’s hopes? “I pray my children find their
niche in life, which will allow them to be happy and
productive. I hope to continue growing in the rich
spirituality of our Church. Over the past seven years
I have been granted opportunities in the Cadet pro-
gram. Had you told me seven years ago how many
things I would be doing in this program I would not
have believed you! I hope to continue challenging
myself—Ilearning, growing and giving back to this
program.” 2

ND thanks Jayne Paluck for facilitating the Q&A

with the Lieutenant Governor of Saskatchewan
and initiating Ms. Nahachewsky s profile.

te mykail doni, a mykai Boai.
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For your information! flo sawoi ysarn!
Study Days for the Heart and Mind

World-renowned liturgist Fr. Rob-
ert Taft, SJ will head the list of
speakers at the Sheptytsky Institute
Study Days in Ottawa, July 2-4,
2009 at the Metropolitan Andrej
Sheptytsky Institute of FEastern
Christian Studies (MASI) of Saint
Paul University. Fr. Taft has taught
at Rome’s Pontifical Oriental Insti-
tute since the 1970s and is the au-
thor of almost 20 books and some
600 scholarly articles.

Following last year’s stun-
ningly successful Study Days,
which drew more than 200 par-
ticipants, this year will focus on

Eastern Christian Spirituality and
include the popular cantor train-
ing program lead by Melita Mu-
dri-Zubacz of Winnipeg and Fr.
Roman Galadza of Brampton.
Intended for a broad audi-
ence, Study Days features an es-
pecially popular youth program,
co-ordinated by Lisa Hladio of
Pennsylvania, which enables par-
ents to participate in the Study
Days while their children engage
in learning-games and crafts. Out-
of-town participants may reside at
the new Saint Paul University resi-
dence. Within walking distance of

HoBa flako-pereHTCbKa Nnporpama

Incruryr  Jlirypriitanx  Hayk
VYkpaincekoro Karomurekoro Vi-
Bepcurety (JIbBiB) (Www.ils.org.
ua) oroJonrye Ha0ip Ha ABOPIUHUI
Kypc JSKo-pereHTchKol IporpamMu
(3aouna ¢opma). HaBuanmbHi Kyp-
cu OymyTh BimOyBaTucsl y CepItHi
ta TpymHi 2009-2010 pp. (vortm-
pu ceMecTpH) 1 mependadaTuMyTh
IHTEHCHBHY JiTypTrifHO-MY3HYHY
MiTOTOBKY.

Ilepmnii cemecTtp mpoOXoAu-
tMe 3 2 no 23 cepnusa 2009 p.
B VYHiBChKid CBATO-YCTIEHCHKIMH
JlaBpi 6ins JIsBoBA.

Jlo HaB4YaHHS 3aIpPOLIYIOTHCS
MPAKTHKYIOYi JSIKH, a TAaKOXK 1HIII
oco0wu, sIKi OaKaloTh JOTYIHTHCS
710 TIPAaKTHKH CaKPaJbHOTO CITiBY
VYkpaincekoi IlepkBu. 3romorieH-
HS MNpuiiMaroTbest 10 1 TpaBHs
2009 p.

[Iporpama ceptudikoBana Bue-
Hoto Panoro YKV, a Takox nporpa-
MamMu PereHTcpkoro BiAmieHHS
JIsBiBCHKOi HarionansHOI My3md-
Hoi akanemii im. M. Jlucenka.

Hawa DLopoa % hocna 12000

BapricTs HaBYaHHS JTiT-
Hboro cemectpy 2009 poky 4
craHoBuTh 500 TpH., mpo- |
KUBaHHS Ta XapyyBaHHS
2000 rpH.

3a JOKIAAHINIOK iH-
(dbopMariero TPOCHMO 3BEpTaTH-
Csl 32 aIpECOr0 J0 KOOpAWHATOpa
npoekty 1. Harani CuporuHChKOi
Ha e-mail: ils@ils.org.ua

Ocoba msKa i perenTa 3aBxIn
BiJlirpaBaia BaXKJIMBY POJIb y OOTO-
CITy’)kOOBOMY JKHTTI YKpaiHCBHKOI
Hepxsu. IlparHeHHS BiOpPOAWTH
JaBHIO TPAAUIIO JTYPTiHHOTO
CHiBy CTajJo OCHOBOIO 3arrodar-
KyBaHHs JIsKO-pereHTCchKoi Tpo-
rpamu [HCTHTYTOM JliTypriiHNX
Hayk, HaBuanmpHHMH IUTaH SIKOL
yxBanuwia Buena Pana Vkpais-
cekoro Karomuipkoro  VHiBep-
curery (tpaBens 2008 p.). Are
TUTBKH TTACTHPCHKE OJIArOCIIOBEH-
H JISIKO-pereHTChKO1 Mporpamu
JBBIBCHKAM apXHEMUCKOIIOM BIIa-
mukoro Iropem BospHsIKOM (Be-
pecenb 2008 p.) Ta ii migTpEMKa

Parliament Hill, it offers afford-
able rates. Meal plans are available
in the university cafeteria for both
residents and other participants.

The Study Days may be fol-
lowed by two-weeks of university
classes (July 6-18) for which six
university credits can be earned.
The two courses being taught
this year are Introduction to East-
ern Christian Spirituality, by Fr.
Maxym Lysack, and General Intro-
duction to the Eastern Churches by
Fr. Andrew Onuferko. 2

For more information
visit www.ustpaul.ca/sheptytsky.

Cunonowm enuckortiB Kuepo-
lanuipkoro  BEpXOBHOTO
apXUEMUCKOIICTBA YKpaiH-
cbkoi  I'pexo-Karonuiipkoi
Hepxsu (rpyaess 2008 p.)
CTalmu 3HAKOM 1O aKTHUB-
HOTO BIIPOB/DKEHHSI TIPOTPaMH y
npakti4Hi GOpMHU HaBYaHHS. D

HAILA J1OPOTA
NASHATDOROHA

Did you buy a gift
subscription or two of
NASHA DOROHA
for your favourite people?
For their hirthday
or anniversary?
Please see page 21.



Ukraine’s Mother of God graces
Nazareth church

By Marco Levytsky

Nazareth, the village where Jesus
spent his childhood and where an-
gel Gabriel told Mary she would
conceive by the power of the Holy

e

When our group of Canadian
Catholic journalists toured it last
November, we took a fortuitous
exit. There, on the wall of the

MARCO LEVYTSKY/UKRAINIAN NEWS

Inside the courtyard. Our Lady of Zarvanytsia

Spirit—an event celebrated every
March 25 according to the new
calendar and April 7 by the old,
is a must visit for Christians em-
barked on a pilgrimage.

The city, the biggest Arab cen-
tre in Israel, is located in the low-
er Galilee, in the heart of a valley
surrounded by mountains that em-
brace several of the most import-
ant Christian sites in the world.

The Annunciation tops the
lists of shrines to visit in this
city. The rebuilt church retained
parts of its previous churches
from the Crusader and Byzantine
periods. The church houses im-
pressive collections of paintings
depicting Marian shrines around
the world.

courtyard, right beside the gate, the
first painting in sight was Ukraine’s
contribution—an icon depicting
Our Lady of Zarvanytsia.

On its left, a kneeling monk
and a girl in Poltava costume.
On the right, two Hutsuls pray to
an Icon of Mary and baby Jesus.
Underneath the Ukrainian in-
scription “Presviata Bohorody-
tse, molysia za tviy ukrayinskyi
narod.” (Most Holy Godbearer,
pray for your Ukrainian people.)
And in Latin “Miraculosa Mater
Dei, Zarvanytsia—Ukraina”.

It is a most imposing work of
art. Returning to Edmonton I de-
cided to do some research. Navi-
gating through the internet, I found
the best description of Zarvanytsia,

a village in Ternopil Oblast, and
its miraculous icon on the website
of the Protection of the Blessed
Virgin Mary Ukrainian Catholic
Church in Revloc, Pennsylvania:

“The Icon of Our Lady of
Zarvanytsia is very special to Uk-
rainian people. Zarvanytsia is a
small village located in the centre
of the Podilia Valley in Ukraine
near the Strypa River, surrounded
by low mountains on three sides.
The town received its name in
1240, while the Tartar-Mongols
were invading Ukraine. During
this time, a monk ofthe Kyiv Caves
Lavra escaped to western Ukraine
into the area that is now Zarvany-
tsia. Weakened from hunger and
wounds, he prayed fervently for his
country begging protection of the
Mother of God and he fell asleep.
In a vision, the Mother of God ap-
peared to him with her cloak. Sud-
denly, a bright light awoke him,
and he rose quickly (in Ukrainian,
‘zarvivsia’, from which the word
‘Zarvanytsia’ is derived).

“The bright light that awoke
him was the Mother of God. Upon
looking out at the valley, he saw
an unknown miracle. The fog was
silvery as it spread through the
valley changing to many differ-
ent colours of the rainbow, and in
the centre were light rays. He
came to a fountain where the light
rays focused. At the fountain, he
saw the reflection of the Mother
of God holding Jesus above the
water in the rays of light, the
Icon. Overcome with pain from
his wounds, the monk fell to his
knees and prayed fervently. Then
he washed his wounds in the
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water, and could feel the strength
return to his body.

“To honour the Mother of God
for this miracle, he built a shrine
for the Icon at the site. News of
the miracle spread, and many
came in pilgrimage to the site to
heal in the fountain waters and
pray fervently for the Protection
of the Mother of God. History
books tell that Prince Vasylko of
Terebovla came to Zarvanytsia to
live and was healed of a long ill-
ness. He built a church and called
it White Stone.”

It was Metropolitan Andrew
Sheptytsky who bought this land

placing the shrine in the hands
of the Ukrainian Greek Catholic
Church.

“Patriarch Joseph Slypyj called
the Icon miraculous because of
the many miracles attributed to
our Lady through the Icon, which
he recreated and sent to his faith-
ful throughout the world after
his release from Siberia. Patri-
arch Lubachivsky wrote: ‘Let
us honour the Mother of God of
Zarvanytsia, in the same manner
the French honour Lourdes, the
Portuguese honour Fatima, and
the Polish honour an Icon that
originated in Ukraine and now is

known as the Mother of God of
Czestochowa.”

There are many other shrines
to visit in Nazareth, including the
Church of Saint Joseph, and the
Greek Orthodox Church of the
Annunciation is built over Mary’s
Well, from which Jesus’ mother is
said to have drank. This is a struc-
ture from the Crusader period and
has some very interesting frescoes,
painted in the Byzantine style so
familiar to Ukrainians. 2

If you wish to tour these places,
please contact Marco Levytsky, Editor,
Ukrainian News, (780) 488-3693, or
ukrnews@interbaun.com.
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The Spirit is Strong

The Relocation of North America’s First Ukrainian Catholic Day School

By Rod Picklyk, Principal

Immaculate Heart of Mary School
(formerly St. Nicholas) has stood
as a living monument of love,
dedication and selflessness to
Winnipeg’s Ukrainian community
for over 100 years, offering a very
high standard of education with
special concern for the Ukrainian
Catholic faith and culture.

From a small hall on the cor-
ner of Selkirk and McGregor to
the basement of the old St. Nicho-
las Church, to a school building
constructed with the generous as-
sistance of Archbishop Langevin
of St. Boniface, and finally to its
present facility on the corner of
Flora and McKenzie, the school
has endured and graduated thou-
sands of students.

The Holy Spirit, as it did then,
now stirs up the charity and pas-
sion of Canadian Ukrainian people.
A project is underway to relocate

Hawa DLopoa % hocna 12000

Members of the Inmaculate Heart of Mary School community work with
architects to develop a conceptual design and site plan for a new school

Immaculate Heart of Mary School
to a new, expanded facility, one
that would serve our children for
the next century.

A committee was struck during
the school’s 2005 centennial cele-
brations. Since then many com-
mitted individuals have put in a lot
of time exploring options:

M to stay in the current
location with considerable
improvements made in the
neighbourhood

I to purchase and remodel an
existing facility

M to acquire land and construct a
new building



Extensive research and analy-
sis led to the final decision: to ac-
quire land and build! Last May, the
Immaculate Heart of Mary School
became the owners of a 6.8-acre
parcel of land on Ferrier Street in
north Winnipeg.

‘\n.

THE

SPIRIT W

Immaculate Heart 5 T R O N G

of Mary School
IHMES o Marnitoga's only Ukrainsan Catholic School: snd i an oduca o
opporianity for your child that you cennol affand 1o pass ug.
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The benefits of this piece of
property are many. Itis: seven times
larger than the current school site,
with potential for playground de-
velopment; vacant, clean and has
been environmentally tested; close
to local community club facili-
ties and in the heart of where the
current school enrollment demo-
graphic is located. IHM School
will be the only Catholic school in
this part of Winnipeg.

In October, the school secured
the services of Number Ten Archi-
tectural Group to facilitate stake-
holders’ workshops and identify
the community’s core values. This
spring a conceptual design of a new
school building and plans for the site
will be produced. Once approved
the capital campaign will ensue.

At Phase I, the project aims
to relocate the current Nursery to
Grade 8 classes to the new site.
This will include some classes
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being doubled. At the Phase 2 stage
all classes will be doubled, and
Phase 3 will see the addition of a
high school.

During his first visit to Canada
in the early 1900s, Bishop Ny-
kyta Budka noted how impressed
he was with how the school con-
ducted provincial curriculum in a
Ukrainian Catholic atmosphere:
preserving the rich identity and
culture of the Ukrainian people.
Today the school remains strong
to this mission with a solid repu-
tation for educational excellence,
promoting high values and moral

standards, and a special concern for
the spiritual and cultural develop-
ment of its students. Just as our
forefathers provided the opportun-
ity for hundreds of children to be
educated in a Ukrainian Catholic
environment, today’s faithful are
stirred by the Holy Spirit to pro-
vide the same opportunity for the
children of tomorrow.

The Spirit is Strong! It’s a very
exciting time for Immaculate Heart
of Mary School. 2

Rod Picklyck has been the Principal
of the Immaculate Heart of
Mary School for six years

@ Smile <~ Ycmixpnca

Editing matters!

» The Fasting & Prayer Conference includes meals.
» Ladies, don't forget the rummage sale. It's a chance

Here are some excerpts from church bulletins or church announcements to make you chuckle.

P Taras Bradley and Vera Ostry were married on February
24 in the church. So ends a friendship that began in

~

to get rid of those things not worth keeping around the
house. Bring your husbands.

» Don't let worry kill you off—let the Church help.

» Miss Sonia Harbuz sang ‘I will not pass this way again,’
giving obvious pleasure to the congregation.

» Next Thursday there will be tryouts for the choir. They
need all the help they can get.

» At the evening service tonight, the sermon topic will be

‘What Is Hell?” Come early and listen to our choir practice.

their school days.

P Please place your donation in the envelope along with
the deceased person you want remembered.

» Potluck supper Sunday at 5:00 PM—prayer and medi-
cation to follow.

» The ladies of the Church have cast off clothing of every
kind. They may be seen in the basement on Friday
afternoon.

From the Internet, with thanks to Olya Danylak

/
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Biunas naw’sameo

IpwuiiniTs, 6paTTe, NONpoIaiMocs 3 MOMepJIolo, i moaskyemMo borogi, BoHa 60 Bigiiinia
BiJl pifHi cBOEI i 10 rpody crmimmTh. Bike He KypUThHCS MPO CYETY CBITY i PO MHOTOCTpPAaCHE TiJIO.

Come, Brothers and Sisters, let us bid a last farewell to her who has passed away,
and also let us thank God. She is leaving her relatives and is hastening to the grave.
No longer is she concerned about the vanity of the world and her human passions.
Where are her relatives and friends? Behold we are parting now. Let us pray to the Lord for her repose.

T Elsie Stieglan
19.V.1930-2008

Those of us who knew Elsie Stieglan
treasured her friendship. A mem-
ber of St. Demetrius UCWLC since
1979, her contributions were many—
secretary, treasurer and president.

Elsie accomplished much as
President because beneath her pla-
cid demeanour and gentle smile hid
a strong will and determination.
She took office at the exciting time
of feverish fund-raising for the St.
Demetrius Care Centre, assisting
in the promotion of the Gala Con-
cert at O’Keefe Centre and raising
building funds.

Our annual “Flowers of Spring”
Teawas her idea, organizing the first
one so well in 1990 that despite her
absence due to her mother’s death,
it was a tremendous success raising
$10,000! She encouraged the mem-
bers of the Branch to canvas for the

Eternal Peace

Care Centre and set an example by
participating in the Walk-Thons.

During her Presidency our
Branch undertook the challenging
task of publishing Iryna Senyk’s
masterpiece, White Aster of Love.
In the Fashion Show at the book
launch, Elsie modelled her Iryna
Senyk ‘original’, which her daugh-
ter, Zirka, embroidered. In Winni-
peg, Elsie passionately demanded
that the book be presented at the Na-
tional Convention of the UCWLC.
We prepared “A Tribute to Iryna”—
a bilingual slide presentation about
Iryna and the book. Elsie recorded
the Ukrainian script and with Lil-
lian Yuryk she visited 20 organiza-
tions in Ontario, Quebec and De-
troit. A total of 856 people attended
the presentations and many of them
went home clutching a copy of the
White Aster of Love.

She enthusiastically promoted our
first Pilgrimage to the Shrine of Our
Lady of Fatima in Lewiston, NY.

It was Elsie’s idea to set up a
bulletin board in our “Keeping in
Touch” Corner in the parish hall to
keep our members and parishioners
informed of our activities.

Elsie Kotyk was born in 1930 in
Shoal Lake, MB. As a teenager she
attended Ukrainian summer cours-
es in Winnipeg and won the trophy
for YkpaiHO3HABCTBO.

In 1947, in Thunder Bay she mar-
ried Lew Stieglan, a young refugee
from Ukraine whom she proudly
watched become a successful real
estate agent in Toronto. When Lew
died in 1987, he left a deeply-griev-
ing Elsie. It was her three-year term
as President from 1989 to 1991 that
helped her face the future. In 1997 she
was again elected President, but in
September, she shocked us by mov-
ing to Leamington where she operat-
ed a Bed and Breakfast with the help
of Zirka and grandson, Zenon, for
nine years. We were happy when she
returned to Toronto in 2006, but her
health gradually declined. Elsie went
to her reward on May 19, 2008.

This gentle, caring lady will be
sadly missed by her family, friends
and co-workers in the UCWLC.

In closing, we would like to
share a poem Elsie wrote in Leam-
ington on December 3, 2003:

I look at this book I bought today.

A book full of pages

And each page for each day of the year.
A year of my life will be noted here.

Could I but foresee what each day will bring

And is there anything I should fear?

1 will mark my appointments, my reminders, events,
But in the final equation it will be what God grants.

Elsie Stieglan (2003)

Lillian Dzurman Yuryk,
St. Demetrius, Toronto
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T Mary (Kupskay)
Koltek, HLM
2.X.1918-11.1.2009

T Anna (Pantlyk)
Hanushevsky
30.X11.1919-23.X.2008

T Mary (Nystoruk)
Atamanchuk
17.VIL.1920-18.111.2008

Mary was a dedicated loyal mem-
ber who served on all three levels
of the UCWLC and never lost in-
terest in this great organization.

Mary began her UCWLC jour-
ney in 1946 at the Blessed Virgin
Mary Church as recording sec-
retary for the newly organized
branch. In 1949, she was elected
President there and Vice President
on the Winnipeg Archeparchial
Executive becoming President
in 1955 and forming the Winni-
peg Region, which continues to
this day. The 1974 Congress be-
stowed her with Honorary Life
Membership.

Mary had a wide range of in-
terests. She served on the Board of
Directors of the Children’s Aid So-
ciety and of the Women’s Auxiliary
to the Winnipeg Symphony, Or-
chestra, as President to the Ladies
Auxiliary of the Manitoba Pharma-
cists Association, and as a member
of the Parent-Teacher Federation at
various schools.

Mary married Bill Koltek in
1943 and was his business partner
until they retired in 1986. They
raised seven children.

Vicky Adams

Anna was born in Vil’khivtsi, Zakar-
patia region, Ukraine, married Bo-
hdan Hanushevsky in 1940 (71991).
They immigrated to Canada in 1949
with their three daughters Ann (Kvit-
ka), Mary (Roksolana), and Kalina.

Anna’s life in Canada was com-
mitted towards supporting her hus-
band, Very Rev. Mitred Bohdan
Hanushevsky, in his pastoral service
to numerous parishes in Alberta
and British Columbia. She was an
active member of the UCWLC,
New Westminster Branch.

Her greatest accomplishment
was the publication in 1988 of her
poetry anthology, A Gift from Heav-
en, for which she received the Anna
Pidruchney Award for Literature in
Ukrainian.

Tomuayii mene, Icyce

Ocb max 6yno: Ha ceimanky
Ak 5 3 nidicka écmaia,

1 uepes gixno nHa cxo0i

Hebo oensoana. —

Tam na Hebi xpecm uydosuil
B npominusx cise,

A na yim Xpucmoc posn’amuii
Bowce mepmeuii 36ucae. —

Mary was born in Arran, Sas-
katchewan and in 1937 moved to
Kamloops where she and her hus-
band raised their family. Mary
was a founding member of Holy
Trinity Parish, joining the Kam-
loops UCWLC in 1954. She was
involved in both her entire life.
Mary cherished her heritage and in
her younger days taught Ukrainian
dancing. She willingly attended
pyrogy and paska workbees and
was always ready to advise and
instruct.

Mary is remembered for her
smile and positive attitude. She saw
only the best in everyone and was
an inspiration to her family, church
and community.

3 bonem cepys s nio xpecmom
o 3emni npunana,

Ta npowenns 3a npoeuHu —
Moi s 6razana.

Tomunyti mene, Icyce!
LJe 1t moro poouny!

1 3abepu ecix Hac Koaucy
B nebecny kpainy...

Amnna [anymeBcbka
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What Does Being a Canadian of
Ukrainian Descent Mean to You?

There is an ongoing interest in what it means to be a Canadian of Ukrainian descent. NASHA DOROHA would like to
invite you to join the discussion. Your comments in full or part may be used in the publication. Please limit response to
100 words or less for entire questionnaire.

1. What best expresses being a Canadian of Ukrainian descent to you?

2. How is being a Canadian of Ukrainian descent different from being any other Canadian?

3. Are you optimistic/pessimistic about the future of Ukrainians in Canada? Why?

4. One hears that being Canadian of Ukrainian heritage refers to religion, language, and/or cultural dimensions such as
food and the arts—primarily dancing. What about politics, science and technology, theatre, movies and TV, sports,

jobs, etc?

5. Other comments.

6. Please tell us who you are:
Age M/F

Birthplace

Residence

Please send completed questionnaire by May 15, 2009. Thank you for participating in the Survey.
Oksana Bashuk Hepburn, Editor NASHA DOROHA

1360 Aylmer Rd.
Gatineau, QC J9H 7L3

Here is one answer to the Questionnaire. ND will have the full survey results in the 65th Anniversary issue of
ND, summer 2009. Don’t forget to respond!

He 3a0yab, Wwo t1 YKpaiHka: an answer to the Questionniare

As | contemplate the ND Survey my
father’s words of long ago return: “Do
not forget that you are Ukrainian.”

It meant so much to him—to in-
still this sentence into my life. As a
child I’'m not sure | exactly knew what
that meant but | knew it was very im-
portant and a “very big secret”.

It was the '50s and '60s in Poland
where exiled Ukrainians were not al-
lowed to practise their heritage nor
claim their ethnicity. To be Ukrainian
meant prejudice, name calling, loss
of work, and ostracism from the com-

26 Huwa Dopoa 4 oena 12009

munity where one lived; and times
were tough.

In the privacy of our home we
celebrated our traditions—my fath-
er always found an excuse for the
Christmas tree to be left standing
until January 14, “our” New Year.

At eleven, my parents and | im-
migrated to Canada and | found out
exactly what it was to be Ukrainian.
The freedom to go to the Ukrainian
church, to speak Ukrainian—learn-
ed at Ridna Shkola. To be able to tell
my school friends that | was Ukrainian

was a big deal to me. | no longer wor-
ried that someone would find out who
we were. The taste of freedom even
to a small child was intense, wonder-
ful and uplifting.

I will always be grateful to Can-
ada, my chosen country, for this gift
of freedom to be who | am; to prac-
tise my faith, customs and traditions,
openly, joyfully, and to be able to
pass these onto my children and
grandchildren.

Helen Sirman
National Executive



II1o o3Hauyae OyTH YKpaIHKOIO(1IEM)
KAaHAACbKOI'0 MOXOAKEHHS?

HAIIMA. JOPOTA 3anpomye Bac BKIIOUHTHCS B TUCKYCItO, SKa I[IKABUTh KAHAJIIB YKPAiHCHKOTO TOXOJKCHHS.

[ominitecs Bammoro qymkoro... He 6ibmt 100 ciiB... BITHOCHO CIiTYIOYHMX MUTAHb:

1. SIxi y Bac HalirONOBHIII BUSBH MTPHHATIEKHOCTI 10 YKpaiHCcTBa?

2. Slki BigMiHHOCTI YKpaTHKH(II51) BiJ] iHIIMX KaHAALIB?

3. Bu guBHTECS ONTHMICTUYHO YU MIECHMICTUYHO Ha MaiHOyTHICTh YKpaiHiiB B Kanani? Yomy?

4. 1o cpusie/BiaBepTae Big TOTO, 1100 OYTH yKpaiHkoro/iem B Kanasmi?

5. Inmri 3ayBarm.

6. Ilporry moxatu iHdopMarrito npo ceode:

Bix Crartb Miciie HapOKEHHS Micriie npoXKUBaHHS
[Ipomry nepecnatu 3anoBHeHUH 3anuTHUK A0 15 TpaBHsa 2009 p. JIaKyeMo 3a y4acTs.
Oksana Bashuk Hepburn, Editor NASHA DOROHA
1360 Aylmer Rd.
Gatineau, QC J9H 7L3
HAIIIA JOPOTA < NASHA DOROHA — Subscription Form
1 year/pik $20 2 years/poku $40 (or equivalent in international funds plus $10 postage)
Ochb mint cnucok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.
I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas*).
MY NAME Gift #2
Name Name
Address Address
City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code
Gift #1 Mail cheques payable to
Publishing, NASHA DOROHA

Name 110 Toronto Street Make this a Ukrainian
Regina, SK S4R 1L7 ool
City Prov. Postal Code in your life witha

ND subseription!

* to be paid as American Money Order or Foreign Draft in Canadian Funds
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10C ATTENDED THE UCWLC
PRAUCR DRLAKENST

Last January Father Mark Gnu-
tel, pastor of Holy Family Ukrain-
ian Catholic Parish, spoke on “The
Understanding of the Importance
of Women’s Leadership in the
Church”.

“Each person called to leader-
ship in the church is called to follow
in the footsteps of Jesus Christ.”
He contrasted corporate leader-
ship with that in the Church stress-
ing that spiritual gifts are required
to lead others to God. “Mary, the
Mother of God—Theotokos—is a
powerful example to all women.”

Vice-President UCWLC Winnipeg
Archeparchy Sonya Wowryk thanking
Rev. Father Mark Gnutel

Although some say it is diffi-
cult to devote an entire weekend
to a spiritual retreat, the success
of this Ukrainian Catholic event—
designed to receive spiritual nour-
ishment in a social context—can
be measured by the numerous re-
quests received to have similar
programs in the future.

Marilyn Krochak, Spiritual Convenor,
Archeparchy of Winnipeg

./Uama l@/om <> /ecm /2009

QI NEW (OOKROOK!

In celebration
of the 90th an-
niversary of the
Ukrainian Cath-
olic Church of the
Holy  Resurrec-
tion in Dauphin,
Manitoba and the
55th anniversary
of the UCWLC,
Dauphin Branch
compiled a sou-
venir cookbook.
It offers a collec-
tion of favourite
traditional ~ and
family recipes contributed by past and present members of the parish. The
League continues to stay active in fund-raising events, charitable works
and donating to special needs in Ukraine. — Kay Slobodzian

DORSCHIV FOLLOW UP ... HUMANITARIAN AIDE TO UHRAINE

We are delighted to report the container of medical supplies and equip-
ment sent by the UCWLC Winnipeg Archeparchy Branches to Borschiv,
Ukraine on September 26, 2008 arrived safely and intact in Odessa Nov-
ember 20, 2008.

After all formalities were addressed, the container was transported to
Borschiv on December 4, 2008. The contents were unloaded December
5, 2008 and stored in a nearby warehouse.

The items are now being cleared and slowly making their way into the
hospital.

The Adminis-
tration and hospi-
tal staff are over-
whelmed with our
generosity  and
compassion  for
their people and
country. They are
amazed at the ex-
cellent quality of
the equipment!

“One’s castoff
is another’s treas-
ure.” (Please see Letters page 8.) — Elsie Liwiski, UCWLC member and Liaison

l.
Committee Members launch the sale of the new cookbook
Traditional and Family Favourites: Sylvia Wasylyshen, Anne
Chubka, Vickie Brezden (assistant treasurer), Kay Slobodz-
ian and Terri Genik. Missing from the photo are committee
members: Rev. Oleg Bodnarski, Jean Hucal, Mary Procy-
shyn, Cassie Merko, Sylvia Choptain, and UCWLC President
Doris Chaychuk. Photo submitted by Sylvia Wasylyshen

Dr. Ivan Nevistyuk (IBaH HeBicTiok), Dr. Oleg Prokopovych (Oner
Mpokonosuy), Dr. Oleg Marynovsky (Oner MapuHOBCLKWMI)



WINNIPLG ARCHEPARCHY HOLDS
UCWLC CONVENTION IN TOLSTOI

The UCWLC branches in southern
Manitoba—Rosa, Tolstoi and Sun-
down—held a Convention under
“Our Church, Our Gift” banner
on October 26th attended by 18
members and five guests from the
Archeparchy Executive.

It was a breezy morning with
high winds and snow flurries, but
the dedicated members arrived at
the Divine Liturgy celebrated by
Dr. Rev. Gregory Zubacz, fol-
lowed by Panakhyda.

Tolstoi Branch President Rose
Fedorchuk opened the Conven-
tion at the Tolstoi Senior Centre.
She welcomed Pauline Ewon-
chuk and Sonia Kraynyk and
members from other Branches.

Members of Tolstoi Branch.
Missing: Rosa and Sundown Branches, Winnipeg Eparchy members.

Archeparchy Executive mem-
bers included Olesia Kalinowich,
Florence Gingera, Shirley Li-
sowski, Sonia Paley and Theresa
Antoniuk.

Dr. Rev. Gregory welcomed
the members and reminded them
how important their role is in the
Church and that he supports the
work of the UCWLC. Archeparchy
President Olesia Kalinowich spoke
on the theme of the Convention

and also mentioned the National
Executive’s projects. The Branch
presidents highlighted the accom-
plishments for the past 24 months.

President Rose Fedorchuk
thanked everyone for coming and
the delegates agreed to hold the
next Convention in Sundown in
2010. The Convention ended with

the singing of the League hymn.
Helen Bially, Secretary
Tolstoi Branch
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The Vera Buczynsky Ukrainian Studies
Scholarship Committee
Barbara Olynyk, Chair
3457 Hillview Cres.
Edmonton, AB T6L 2C9

. Ukrainian Catholic Women’s League of Canada

National Executive

The Vera Buczynsky
Ukrainian Studies Scholarship

The National UCWLC is offering one scholarship
of $500 to a person of Ukrainian Catholic
descent who is planning to enroll in
Ukrainian Studies at the post-secondary level.
Applications are available from
and should be submitted to

Deadline for receipt of complete applications is October 1

The Mary Dyma
Religious Studies Scholarship

The National UCWLC is offering one scholarship
of $1000 to a lay woman of Ukrainian Catholic
descent who is planning to enroll in
Religious Studies at the graduate level.
Applications are available from
and should be submitted to

The Mary Dyma Religious Studies
Scholarship Committee
Barbara Olynyk, Chair
3457 Hillview Cres.
Edmonton, AB T6L 2C9
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ﬂTOpOHmOHCngl Enapxi

\AHOX “20A0TA OCHL"

[Mopyuy 3 mNpPUEMHOCTAMH OCIHB
Ma€ TaKoXK 1 CyMHH 00pa3s, Io-
JKOBKJIC JIUCTSI OManae 3 JIEpeB,
BIAIBITAIOTL KBITH, HEOO 3aTsira-
€TBbCS XMapaMH, Ci€Tbcs APiOHUIMA
IomMK. MUMOBOJII HAaBIBAETHCS
CYMHHMH HacTpiif, Ta, IONpPHU BCe,
BOCCHHU BiJ0OyBalOThCA YHCIICH-
Hi Tpa3HUKH 1 CBOEPiNHI 3a0aBH.
Tak, apyroro nmuctonana 2008 p.
Jliroro Ykpaincekux Katonuipkux

JKinoxk Kamaam mpwu kareapi cB.
Mocadara B8 ToporTo, i mpoBo-
JIOM MOJIONIO1, EHEPTIHHOI TOJTOBH
— Pomu Cxonuasik — OyB mpo-
BEIICHUH CBATKOBHI PITHUN YAoK
i Ha3Boro “3omoTa OciHp”.
UileHKWHI peTeapbHO TOTyBa-
JmucsA o i€l iMmpesu, pago 3y-
CTpidajgy 3alpoIleHuX TOJIB Ta
yjeHiB iHmmx Bigauais JIYKIKK,
CBOiX mapadisH Ta rocTeil y cBs-
TOYHO TIpHUKpaIIeHid 3ami, Ae
Oynmu TapHO TPUOpaHi CTOINH,
MIPUTOTOBJICHUH Yaii, KaBa Ta pi3-
Hi coiomonti. Hamri mapoxissHu He
3QIAIITUIACH OCTOPOHB, a BXKE Bij

CaMOTO PaHKy CHIMIMIN MiATPH-
MaTH Hallly iMIIpe3y MarepiajJbHO
i MopanbHO. /[iBUaTka Iij0eHHO1
ko cB. Mocadara i3 3amoBo-
JIEHHSAM JIOTIOMAarajiy WISHKHHIM
JIYKXKK. IlpuemMHO Bim3HAYHTH,
o crimparns JIVKIKK 3 BigHOB-
neanM Binmimom BYK mpwm karte-
IIpi Ta YYATEITBCHKUM CKJIaJIOM
IIJTOJIEHHOI IIKOJM € HaJ3BUYaii-
HO JIPYXKHSI.

OdimiitHe BIAKPHUTTSA IMIIPE3H
MOJIUTBOIO TIPOBIB MAPOX KaTelpH
Bced. 0. IBan bapmuk.

Mapis Komapnuywka,
Touecna unenxa JIVK)KK, Toponmo

YyacHuui imnpesn 3onota OciHb, opraHisoBaHoi 3axoaamu JIYKXKK, Kateapa cB. Mocadpata, TopoHToO.

ACTION

May 14 will see pro-lifers from
across Canada descending on Ot-
tawa to commemorate the 40th
anniversary of the legalization of
abortion in Canada. The March for
Life draws crowds of thousands
to Parliament Hill to pray, listen to
speeches and walk in silent protest
against the killing of thousands of
innocent babies each year. More
than half of the participants are
youth. Many schools and right-to-
life groups organize buses for stu-
dents, who also attend a pro-life
information conference the next

Hawa DLopoa % hocna 12000

day. Some Ukrainian Catholic par-
ishes from the Toronto area (Holy
Eucharist and St. Elias) organize
buses for our faithful to attend. I
encourage those who can to par-
ticipate, especially those who live
in the Ottawa and Montreal areas.
(Yes, it is a working day, but all
those who come from far away
also take the day off, and have
to travel much further.) At 4 pm
there is a Ukrainian-rite Moleben
by parliament’s Peace Flame, and
a banquet with a fantastic guest
speaker in the evening.

If you cannot attend because of

distance, join your local Marche
for Life. If even that is not pos-
sible, join us in prayer, because
“our battle is not against flesh and
blood, but powers and principal-
ities” (Ephesians 5:12), and “The
fervent prayer of a righteous person
is very powerful” (James 5:16).

For more information and sched-

ule of events, check the internet by
clicking National News, then click
on Join us for Exodus 2009.

Tanya Choly, Social Justice Convenor,
Toronto Eparchy



KyabTypa i po3sara

021130 KHUCOK, (inomis, A review of books, films,

padio, menebauenns, Konyepmie, 3 = radio, TV, concerts, exhibits,
6UCMAGOK Ma My3UKU = music and theatre dealing
3 YKpaiHcbKum 3smicmom 7= with Ukrainian themes

@Arts and Entertainment

Po3aymn Hag KHNKOO AHisil MyTbko-CTex
“YKpaiHCbKi CBALWEHNKN 3aKkep30HHA: XpoHika penpecifi”

Hempo I'punuuwiun

XpucroBa LiepkBa B YKpaiHi 3a TU-
CSIYONITHIN TepioA iCHYBaHHSA Tie-
peiinuia uepe3 lonrody, Ha sKiit
MOBMUpAJIH YBiHYaHI TEPHOBUMHU
BIHKAMH JIECATKH THCSY MYYCHH-
KiB 32 XpHUCTOBY Bipy XPHCTHUSH
Ta cinyr Boxux — CBAIICHUKIB,
€IUCKOIIIB, TUSKOHIB.

XKuge Tino ykpaincekoi Xpuc-
TOBOi KaTOJNMIILKOI LIEPKBH, SIK 1
Tino Hamoro Cnacurens, Oyio
HEIIQJHO 3paHeHe KaHYyKaMH
CBaBUIbHUX pexuMiB [lonbmii Ta
MockoBii, mpuOUTO A0 XpecTa
UBSXaMH HIYUM He OIpaBAaHOl
HEHABHUCTI, MPOKOJIOTO CIIHCOM He-
0adeHoi 10C1 JKOPCTOKOCT.

Tpumaro B pykax olIaTHY KHHX-
Ky Amni3ii [lyterko-Crex “VYipa-
THCBKI CBSIIIICHUKH 3aKeP30HHSI.
Xponika penpeciid.” s gocmigHo-
HayKoBa Tpals € IMOAIEI0 HaI3BU-
YaifHOTO 3HaYeHHS 1 Baru. Tparemis
YKPaiHCBKMX 3eMeNlb 3aKep30H-
HA — 11I€ OJIMH BPAXKalOUuil BCIKY
ySBY NOKa3, SIKHM CIIOTBOPEHHM 1

JIIOMUHOHCHABUCHUIIBKUM ~ O0JTHY-
YsIM BOJIONIIA KOMYHICTUYHA CHC-
TeMa. lle BuAaHHS HA CHOTOHIII-
Hill ICHb € OJMHOKOIO JIOCIITHOO
MPAIISIO TAKOTO IUIaHY 1 HAIIITOBXYE
Ha J{y’e CEpHO3HI pO3IyMHU.

TonoBHOIO TEMOIO TOCIIIKEHD
aBTOpa € PO3MOBiNI MPO I1HAWBI-
IyaslbHi 1011 YKpaiHCBKOTO TyXO-
BEHCTBA Ha ETHIYHUX YKPATHCHKUX
semissx JlemkiBmimuu, HancsH-
Hst, XonMuuan 1 ITigmsamms, ski
onuHmMca y 1945 p. B Mexax
komyHicTryHOI [Tombimi. Ocobuc-
TI J0OJI CBSIUEHUKIB OMNMCaHl Ha
T HalOINBII KOPCTOKUX Iepe-
CIiyBaHb 1 3HYLIaHb, APEIITIB,
yOUBCTB, YB’sI3HEHHS B KOHITa00-
pi SABoxHO.

Bpaxae B TBOpi aOCOMOTHO
Bce! ABTOpKa mposiBHIa cebe y
HBOMY JIFOJIMHOI) BHUCOKOTO XPHC-
TUSHCBKOTO 1yxy. [Ipatis HaJi Tako-
T'O POy JIITEPaTyporo BUMArae He-
aOUSAKUX 3HAHb 1 HACTUPIIUBOCTI Y
MOIITYKaX DITHOOKO JIeTalli30BaHMX

MarepiaiiB, SKi 3HAXOAUMO OYyK-
BaJILHO Ha KOXKHil cTopinmi. Kuik-
Ka HamuMcaHa JBOMa MOBaMH —
YKpaiHCBKOIO Ta  aHDIIHCHKOIO.
[Nepexnan Ha aHTIHCHKY 3IiCHHB
oHyk m. Amizii, 3opssH Crex. Bu-
JaHHsI, pucBsiuene 60-piudro mpo-
BeJICHHS rope3BicHOI akilii “Bicna”,
Buiinuio npykom y 2007 p. y JIeBo-
Bi, Ma€ 367 CTOPIHOK, IIPOLITIOCTPO-
BaHO YHMCJIICHHUMH CBITIMHAMH.

Jlns Hac, HAIIAAKiB HEBUHHO
yOUTHX, TIOMOPJOBAaHMX, HETpaB-
JIOK0 CYIKCHMX — I MOmii MU-
HYJIOTO MaloTh OyTH BHKapOyBaHi
y Cceplli He3MIaAUMOIO MaM’SITTHO,
mo0 13 MOKONIHHS B TIOKOJIHHS
¢dopMmyBaTd B Iymax HOBOHApO-
JDKEHUX YKpaiHLiB T1IHUHA CIIpo-
TUB OyIIb-SIKOMY HACHJIbCTBY.

Pazom 3 TuM, MU TOBHHHI OyTH
TOPAMMU, 1110 HAJIEKUMO 10 XPpUC-
TtoBoi llepkBu, sika Bimponmuiacs
MOB (heHIKC 13 Tomneny, o0 3HOBY
1 3HOBY CBIJUUTH: MH €, MU OyJie-
Mo, 60 3 Hamu bor!

Hempo I'punyuwun, Ynen Hayionanvnoi Cninku Ilucomennuxie Yxpainu. Aemop peniciiinoco meopy Bio
3apeanuyi 0o Tapabanoany. Japia Towynax, konuwns pegpepenmra Cycninonoi Oniku Enapxianonoi Ynpasu
JIVKJKK Toponmo, ingpopmye, wo 3a 1983-93 poxu Enapxis cnoncopyeana 72 ocoou 3 Ionvwi—J/lemxis, misc
Humu poouny Cmexie, siKka 6UOAIA Y0 KHUIICKY.
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Marking the 195th anniversary of the birth of one of the most
influential writers of the world: Taras Shevchenko. Read his
mighty poem on pages 33-34 or find a translation. He was
imprisoned a few months after it was smuggled and published
in Paris: powerful and unforgettable!

HezabymmHil Tapac Lllegs4yeHKO mak nompibHuli cbO200Hi...

32

Ceno MopnHui

His early days were spent in the small house in Moryntsi village,
now part of a museum complex dedicated to the poet

The vast expanses of Zvenyhorodka, the land on which bare-
footed Taras Shevchenko, the future prophet of Ukraine stepped,
stretch among old
oaks and mighty
lindens.

“Beside the
hut the cherries
are in blossom...”
The quotation re-
fers to the house
in Moryntsi where
Taras Shevchenko
was born and next
to the Taras Shev-
chenko literary me-
morial museum is the house where he spent his childhood, happy
spells succeeded by the gloomy days of an orphan. It welcomes
guests with a variety of flowers, embroidered cloth, the scent of
drying herbs, mournful eyes of the icons.

His mother, Kateryna, is buried in the adjacent garden, under
the snowball-tree. Next to her tomb is Shevchenko’s father.

Some 100
metres away is the
house of dyak Bo-
horsky. He taught
little Taras reading
and writing.

Shevchenko’s
teenage years are
connected with
his service as a
kozachok to mas-
ter Engelhardt. His
manor is still preserved in Budyshche, one room occupied by
Shevchenko’s museum. 2

House where Taras Shevchenko was born
XaTa, B fiKin HapoauBscsa Tapac LLleB4eHKO

House of master Engelhardt
ByanHok nomiwmka B. EHrensrapga

Yepxamuna typuctiuuta. Kpunuys, 20006 p.

Hawa DLopoa % hocna 12000

€Eezen Mananiwk

lWeBYyeHKO

He moet — 60 1€ 10 00110 MaJIo,

He Tpubyn — 60 11e siui pymop mac,

1 Bke MeHII 3a Bce — «Kob3ap Tapacy,
Bin, kuM 3alHSI0CH 1 3amanaio.

Ckopue — OyHT OyitHHX MaiiOyTHIX pac.
[Momym’s1, Ha KOTpiM TbMa po3cTaia,
Bubyx xpoBi, 1o 3apokorana

Kapotro 3a noBry Hiu 00pas.

JlroTwmii 3ip mpo3spinoro pada,

IoHTa, 0 CUHIB CBIYECHUM pike,—

VY IOCBITHIX 3arpaBax — cTena

3 Iy’KUM XPYCTOM BUIIPOCTAIIN KPHIKI.

A och mopy4 — ycMix, Jacka, MaTu
1 cagox BUIITHEBUI KOJIO XaTH.

Nepwe

norpyaan
Kob63apn

Moro BUrOTOBUB JILBIBCHKHMIl Pi3b-
0ap BIPMEHCBHKOTO MMOXOKEHHSI —
Taneit BapoBenp. 3akiHuyroun B
1870 p. B itanilicekomy Micti Pio-
peHIii cBOI0 MUCTELBKY OcBitTy, T.
bapoBelb NpUroTyBaB SIK JHILIOM-
Hy Mpamio MapMypoBe MOTpPYLIs
noera. Y 1877 p. BoHO Oyio mepe-
Be3eHe 710 JIbBoBa. Jle chorofHi ek
TBip — HeBigomo. D

Ilam’sate cromite, Kuis, 1994 p.




| MepTBNM, i NBNM,

i HeHapogM¥eHHNM
3eMnAKkam MoiM

B YKpariHi i He B YKpariHi

MOE APYMHEE NOCNAHIE.

| cmepkae, i cBiTae,

[eHb boxunit MuHae,

| 3HOBY N0, NOTOMAMEHUI

| BCE cno4vnBae.

TinbKo 51, MOB OKasiHHWUI,

| AeHb i HiY Nnavy

Ha posnyTTax BenentiogHumx,
| HiXTO HEe BaunTb,

| He 6aunThb, i He 3Hae
Ornyxnu, He 4YytoThb;
KanpaHamu MiHAHOTbCS,
MpaBgoto TopryoTh.

| rocnoga 3HeBaXaloTb,
Jliopen 3anpsratoTb

B Taxki apma. OptoTb Nuxo,
Jlnxom 3aciBatoTb,

A Wwo Bpoantb? nobaunte,
Aki 6yayTb xHuBal
CxameHiTbca, Hegontoau,
it topogusi!

MoausiTbCs Ha pan TUXUNA,
Ha cBoto kpaiHy,
MontobiTe Wupmm cepuem
Benuky pyiHy,
Poskywntecs, bpaTaiTtecs!
Y vyxomy Kpato

He wykanTe, He nuTanTe
Toro, 0 Hemae

| Ha Hebi, a He Tinbko

Ha yvy>xomy nori.

B cBoili xaTi cBos 1 npaeaa,
| cuna, i BonS.

Hema Ha cBiTi YkpaiHu,

Hewmae apyroro [Hinpa,

A BU NpeTecs Ha Yy>XUHy

LWykaTtn nobporo gobpa,

[obpa cesaToro. Boni! Boni!
bpartepcTtBa 6paTtHboro! Hanwinm,
Hecnu, Hecnu 3 Yy>oro nons

| B YkpaiHy npuHecnu

Benuvkux cnos Benuky cuny

Ta 11 6inbL HiYoro. Kpnunte,

Lo Bor Bac co3nas He Ha Te,
LLlo6 B HenpaBgi noknoHunuce!..
| xnnuTechb, AK i XMNUNuceb!

| 3HOBY LUKYpY AepeTe

3 bpaTiB HE3PSALLNX, TPEYKOCIIB,

| coHuga-npaBan pospisatb

B HiMmeLbki 3emni, He Yyxil,
MpeTecs 3HoBY!.. AkOM B3ATb

| BCO Mi3epito 3 cobolo,
Hinamn kpageHe no6po,
Tonai octaBcb 61 cupoTolto,
3 cBATMMM ropamu OHinpo!

Ox, skbu Te ctanocsb, Wob BK HE
BepTanuchb,

o6 Tam i 3guxanu, ge su nopocnu!

He nnakanu 6 gitn, matn 6 He
pugana,

He yynu 6 y Bora Bawoi xynu.

| coHue He rpino 6 cmepaaYoro rHo

Ha uuncTin, wnpokin, Ha BONbHIN
3eMri.

| ntogm 6 He 3Hanu, Wo BX 3a opnu,

| He nokmnBann 6 Ha Bac ronoeoto.

CxameHitbcs! 6yaste nogu,
Bbo nuxo Bam byzge.
PoskytoTbcs Hezabapom
3akoBaHi nioge,

HacTtaHe cya, 3aroBopsitb

| AHinpo, i ropu!

| noTeye cTopikamm

KpoB y cMHe mope

[iten Bawwx... i He byge
Komy nomaratw.
OpuypaeTbes 6part b6pata

| UTWHK MaTn.

| aum xmapoto 3actyne
CoHue nepeg Bamu,

| HaBikM NpokneHeTecb
Csoimun cnHamu!

Ymuiitecs! obpas boxui
BarHom He cKkBepHiTe.

He pypite giten Bawumx,

LLlo BOHW Ha CBITi

Ha Te Tinbko, wob naHyears...
Bo HeB4eHe oko

3arnsHe im B camy AyLuy
munboko! rmmnboko!
[osHatoTbes Heboxara,
Uumsa Ha Bac WwKypa,

Ta n 3acagyThb, | npemygpux
Hemyapi ogypsatb!

AxkBun BN BUMNMCB Tak, sik Tpeba,

To n mygpicTb 6u 6yna cBos.

A TO 3ani3eTe Ha Hebo:

«l M1 He Mu, i A He 1,

| BCe Te 6auuB, i BCce 3Halo,

Hewma Hi nekna, aHi pato,

Hemae n bora, Tinbko 5!

Ta Kyuui HimeUb y3noBaTun,

A 6inbw Hikoro!..» — «[1o6pe, 6parTe,
Lo x Tn Takee?»

* %k 3k

«Hexawn ckaxe

Himeub. Mu He 3Haem».
OTak-To B/ HaBYaeTeCh

Y uyxomy kpato!

Himeub ckaxe: «Bu moronu».
«Moronu! moronu!»
3onotoro TamepnaHa
Onyuyara roni.

Himeub ckaxe: «Bu cnas’aHe».
«CnaB’saHe! cnaB’sHe!»
CnaBHuMX NpagigiB BenmMKnx
MpaBHyki noraHi!

| Konnapa untaete

3 yciei cunu,

| Wadpapwuka, i MaHKa,

| B cnas’sHodinm

Tak i npetecsb... | BCi MoBMK
CnaB’siHCbKOrO oy —

Bci 3HaeTe. A cBoel
Hac[1]bbi... Konucb byoem

| no-ceBoemMy rnaronatb,

AK HiMeUb nokaxe

Ta po Toro n ictopito

Hawy Ham poskaxe, —
OTonai Mun 3axogmmocs!..
[obpe 3axoannuco

Mo HimeubKkOMy nokasy

| 3aroBopunn

Tak, Wo 1 HiMeub He BTopona,
Yuntenb BENUKUNA,

A He Te wob npocTi nioge.

A reanTty! a kpuky!

«l rapmoHis, i cuna,

Mysuka, Ta 1 rogi.

A icTopis!.. noema

BornbHoro Hapoga!

Lo Ti pumnsHe y6ori!
YopT3Ha-wwo — He bpyTu!

Y Hac BpyTtu! i Koknekcu!
CnagHi, He3abyTi!

Y Hac Bons BMpocTana,
[Hinpom ymusanacs,

Y ronoewu ropu cnana,
Crenom ykpuanacb!»
Kpog’to BOHa ymnBanach,

A cnana Ha kynax,

Ha Ko3aubkux BONbHUX Tpynax,
OkpageHux Tpynax!
MoameuTbCA NULWEHb Aobpe,
MpounTtanite 3HOBY

Tyto cnasy. Ta uuTanTte

Op cnosa go croea,

He munHante ani Tntnn,

Hixe Til komn,

Bce po3bepiThb... Ta 1 cnuTanTe
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Townai cebe: Wwo mu?..

Yuni cnHn? akmnx 6aTtbkis?
Kum? 3a wo 3akyTi?..

To n nobauuTe, LLO OCb LLIO
Bawi cnasHi bpyTu:

Pabwn, nogHoxku, rpsasbe Mockeu,
BapLuaBcbke CMITTS — BaLli NaHw,
HAcHOBENbMOXHiT reTbMaHu.

Yoro x Bu yBaHuTecs, Bu!

CwvHu cepgeluHoi Ykpainu!

LLlo nobpe xoaute B Apmi,

LLle nyywe, Ak 6aTbkn XoAMMW.

He 4BaHbTECDH, 3 Bac AepyTb PEMiHb,
A 31, 6yBano, 1 nin Tonunu.

Moxe, YBaHUTECH, LLIO OpaTCTBO
Bipy 3actynuno,
Lo CuHonom, TpanesoHaom
anyLwkn Bapuno.
Mpaegal.. npaeaa, Haiganuchb.
A BaM Tenep BaguTb.
| Ha Civi myapuin HimeLb
KapTtonenbky caguTb,
A BuM ii kynyeTe,
icTe Ha 3popor’s
Ta cnaeuTe 3anopoXxeks.
A uneto kpoB'to
Orta 3emns HanoeHa,
LLlo kapTonns poanTb, —
Bam 6anpgyxe. Abu nobpa
Bbyna ans ropoay!
A uBaHUTECH, WO MU [MonbLuy
Konuck 3aBanunu!..
MNpaega Bawwa: MNMonbwa Bnana,
Ta n Bac posgasunal

k sk ok

Roma Nowakowski Painting Featured

Roma Nowakowski, UCWLC member at St.
George Branch, Saskatoon, mother of Most
Rev. Bishop Ken Nowakowski, Eparch of
New Westminster, has been chosen as a con-
tributing artist for the 2009 SGI (Saskatch-
ewan Government Insurance) Canada Brok-
ers calendar. Mrs. Nowakowski’s painting
“Ukrainian Dancers at Vesna Festival” will be featured along
with paintings by artists from Nova Scotia to Alberta. This par-
ticular painting, acrylic on canvas, is currently on display with
others by Mrs. Nowakowski at Saskatoon City Hospital, the
collection titled “The Celebration of Cultures.” 2

34 Howa Dopoa & beena 1200

Tak OT sIK KpOB CBOO NUNU

Batbku 3a Mocksy i BapLuasy,

| BaM, cnHam, nepeganu

Ceoi kangaHu, ceoto criasy!

[o6Goponack YkpaiHa

[o camoro kpato.

lpwe nsixa cBoi gitn

Ii posnuHatoTh

3awic[T]b NMBa npaBegHyto
Kpos i3 pebep To4aTb.

MpocBiTUTK, KaxXyTb, XO4YTb

MatepuHi oui
CoBpeMEeHHMMM OTHAMM.
[NoBecTn 3a BikOM,

3a HiMusaAMK, HeaopiKy,
Cninyto kaniky.

[o6pe, BeniTb, NokasynTe,
Hexaii ctapa matu
HaeuaeTbces, sk giten Tnx
Hoeux gornagatu.
MokasynTel.. 3a Hayky,
He TypbywnTteck, 6yne
MatepuHa gobpa nnara.
Posnapgetbcsa nyoa

Ha ovax Balumx HeECUTUX,
MobaunTte cnasy,

>Kny cnaBy AaigiB cBoix

| 6aTbKiB NykaBuX.

He pypite cami cebe,
YuiTecn, untanre,

| Yy>xoMy Hay4amnTecs,

M cBoro He LypaiTecs.
Bbo xT0 marip 3abysae,
Toro 6or kapae,

Toro aiTn uyparTbces,

B xaty He nyckaloTb.

Uyxi Nogm nporaHaoThb,

| Hemae 3nomy

Ha Bciii 3emni 6e3koHeYHin
Becenoro gomy.

A pupgato, gk 3ragato
[ina He3abyTi

Higis Hawwnx. Tixki gina!
Akbn ix 3abyTn,

A opnae 6u Becenoro
Biky nonosuHy.

Oraka-To Hawa cnaea,
CnaBa YkpaiHw.

Otak i B1 npountan[te],
LLlo6 He COHHUM CHUMCb
Bci Henpaeaw, W06 po3Kkpmnmch
Bucoki mornnu

Mepeq BawmmMm ovnma,
o6 Bu posnutanu
MyuyeHukiB, Koro, konm,
3a wo posnuHanu!
OG6HimiTe x, 6paTtn Moi,
HavmeHworo 6parta —
Hexai matun ycmixHeTbCs,
3annakaHa matu.
BbnarocnoBitb aiten cBoix
TeBepaumun pykamu

| giToyok nouinye
BonbHumun yctamu.

| 3abygeTbcs cpamoTHS
[aBHsasa rognHa,

| oxxmBe gobpa cnaea,
Cnaa YkpaiHu,

| CBIT ACHWIA, HEBEYIPHIN
Tuxo 3acise...
OG6HimiTbCA X, BpaTh MOI,
Monto Bac, 6narato!

14 epyona 1845, Bronuwa




Did you know that composer Peter Tchaikovsky comes
from an old Ukrainian kozak family? He wrote most of his
famous pieces, including Swan Lake, in the Poltava area.

VYKpaiHCbKi CTeMKN
YankoBCbKoOro

«€ onne Micue B [TiBaenniii Pocii, sike
s HE TIPOMIHSAIO Ha JKOJIHE 1HIIE B CBi-
Ti,— 11e MicTeuko Kam’siHKa, Jie JKuBe
Mos J1r00a cectpa Carray,— mucas B
omHOoMYy 31 cBOoix mucTiB Ilerpo Yaii-
KOBCBKHM, POCIHCHKHII KOMITO3UTOD,
y KWIaX SKOro TeKja yKpaiHChbKa
kpoB. Cepen mpenki Ilerpa Lmmiua
Oynu ko3albkuii coTHUK Mupropojcbkoro nonky dexmip
Yaiika 1 BummyckHUK KneBo-MormisHChKOT akagemii, moJ-
koBwii Jikap [letpo denopoBry YaiKoBCHKHI.

VYnepme koMmmo3utop npuixas g0 Kam’suxu 1865 p.
Biaroni mpotsirom TpuBaioro dacy camuba JlaBugoBux
Oysa Juisi HbOTO MiclieM, Oe3 SIKOTO BiH HE YABJISIB CBOTO
KUTTA. TyT BUTaB OyX AeKaOpHCTIB, 30pina moctars [lym-
KiHa, TYT Ha TBOPYICTh Ha/JWXajla MaJIbOBHIYA TPUPO/A.
«Ha noBri poxu,— 3ragyBaB 1oro 6pat Mogect YaiikoB-
CBKHIA,— CIM’sl CecTpH, a 3 Hero 1 Best Kam’siHka, cramu
JUTSI HhOTO OCSIMHUAM ITYHKTOM, JI¢ HalOXO0dillie BiH JIOOUB
XOBATHCS BiJl XBUIIOBAHD 1 TSATAPs CBOTO 1CHYBaHHS.

Y Kam’gHI1I KOMIIO3UTOp MTOYMHAE MIPALIOBATH HaJ Oa-
rarbMa CBOIMH My3W4YHHMH TBopamu. Bocenu 1877 p. IL.
YailKOBCHKUH IHCTPYMEHTYBAB TYyT MEPIIy KapTUHY ONEpH
«EBreniit OHeTiHY», MalCTEPHO BUKOPUCTABIIN HApOIHI
MeJozii, MOMMPEeHi B MICTEUKY Ta HABKOJIUIITHIX CeJlax.

Baxko mepeniunty Bci TBOpH, siki mucas I1. Yaiikos-
cekuit y Kam’siami. Kpim «EBrenist Onerinay, e i «lra-
JACHKE Kanpua4ioy, i yBepTiopa « 1812 pik», «Jlebeanne
o3epo» Ta «Opreancbka miBay, «CepeHamay... TyT KoM-
TTO3UTOP 3aBEepIIUB B eckizax Jpyry cumdoHiro, sKa He-
BIIOB31 OTpHUMaJa Ha3By « YKpaiHCbKay.

Ha cnosa Tapaca [llepuenka YaillkoBCbKHI1 CTBOPUB pPO-
MmaHc «Beuip» («Camox BUITHEBHH KOJIO XaTtn») 1 ayet «Ha
ropomi kojo Opomy». Ycboro >k Ha OmaromaTHiM yKpaif-
CBKiil 3eMI1i (2 KOMIO3UTOP MOOYBaB y 0ararbox MICISIX —
Tpocrsami # Huzax va Cymmuni, bpainosi va Binamuusi,
Kommunogi mig Kuesom) Hapoausocst Maiike CTO TBOPIB.

1890 p. Ilerpo YaiikoBcbkmii 3ycTpiuaBca y Kuesi 3
Muxonoro BiraniiioBuueM JInceHkoM, SKHMM IIOHHO 3a-
BepmuB omepy «Tapac byms6a». 1. YaliKoBCHKHIT TaKoX
MPisIB PO BTUICHHS TEMHU TOTOJIIBCHKOI ITOBICTI B My3HIIi,
TOMY 13 33JI0BOJICHHSIM IPUBITaB YKPATHCHKOTO KOMIIO3H-
TOpa 3 TaKUM Haa0aHHIM. D

[Tam’sath cTomiTh, Kuis, 1994 p.

®ona HAIIOI MOPOI'A
<>
NASHA DOROHA Fund

Adella Dmyterko, Kamloops, BC.........cccccceevevrervereriierernnnn, $75.00
Ann K. Kozak, North Vancouver, BC...........cccooevveeniicrnnnns 55.00
Elizabeth Hnylycia, Kelowna, BC............cccccoveeviiicieecennen, 50.00
UCWLC Branches
Sacred Heat Branch, Wynyard, SK .........cccc.cccovvviennen. $75.00
Blessed Virgin Mary Branch, Winnipeg, MB...................... 50.00
St. Basil's Branch, Regina, SK ..........ccccoovveviveceeciennnen, 50.00
Sts. Peter & Paul Branch, Ethelbert, MB.................c.c....... 40.00
Sacred Heart of Jesus Branch, Tolstoi, MB....................... 25.00

Scholarship Donations for 2008

V. Buczynsky Scholarship Fund

UCWLC, Winnipeg Archeparchy............cooereeveereneenenns $653.00
St. Joseph’s Branch, Winnipeg Archeparchy...........ccccvee.e. 100.00
St. Athanasius Branch, Regina, SK ..., 75.00
St. Vladimir's Branch, Edmonton, AB ..........ccccoceeeeveevevivennne. 50.00
In memory of Irena Sabat:

Zenovia Cherney, Toronto, ON ..........cccooeevnrrrecnnennns $20.00

Anna Machiruta, Toronto, ON .........ccccovieveveeeieeeercee 20.00

Mary Olia Sabat, Toronto, ON..........ccccorerrnienriereeenn. 20.00
M. Dyma Scholarship Fund
UCWLC, Winnipeg Archeparchy..........cccocoeveeeverrreerneennnn. $753.00
Prince George Branch, Eparchy of New Westminster .......... 200.00
Vernon Branch, Eparchy of New Westminster...................... 200.00
St. Joseph’s Branch, Winnipeg, MB..........ccccoveevivicrrincnnn, 100.00
St. Mary’s Branch, Yorkton, SK...........ccccovvvevvcenirieiicnn, 100.00
Vancouver Branch, Eparchy of New Westminster ................ 100.00

St. Athanasius Branch, Regina, SK...........ccccovveiviiceiiicnne,
St. Vladimir's Branch, Edmonton, AB

Wupa nogaka yciu .
Thank you to all donors.

@ Smile <> Ycmixpuca

— OdiuiaHTe (KenbHep), A 3aMOBMSB M’'ACO
nig MIMMOHOM, ane ae X M’sico?
— Tawm, nig NMMMOHOM...

TypucT 0bypeHo 3annTye y MiCLIEBOTO XUTENSI:
— Y Bac xoM LWo-Hebyab BiAYMHEHO nicns
CbOMOI Beyopa?
— Agkxke! BiogineHHs miniuji.

- /
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Dear Friends, /lopoci yumaui!

ince we last chatted, in winter,

much has happened. The econ-
omy has really soured. Throughout the
world there is concern. Some countries
are on the verge of bankruptcy—Ilike
Iceland. Others, like Ukraine, are very
worried. Supposedly stable economies
like the United States and Britain are
bailing out their banks. Other giants
of industry, like the car manufactur-
ers, once the major economic growth
engines and providers of jobs—back-
bone of the economy—are on their
knees. We do not feel as secure as we
did a mere twelve months ago.

And there is outrage, a sense of
injustice at those who brought us to
the brink and then squandered public
money on expensive retreats. And it’s
not only the American corporations
that are behaving badly. In Canada,
companies like Nortel—once the envy
or the world’s telecommunications
sector—is nearly belly-up. Yet its top
eight executives are to split 7.3 million
dollars! That’s not the base salary: it’s
bonuses designed to keep them in the
company!

You might ask: why keep them when
they’ve brought the company down?

What is going on? What is going
on is that there is a shortage of job
openings—Nortel sent some 11,000
staff packing without severance pay!

36 Hawa Lopoa & becna /2000
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... last word

Hours are being cut; technology is
making careers redundant; kids can’t
afford university. Many investments
have tumbled and some may never
see them come back. There are giant
scams and white collar crime is made
the more sickening because many
looked to such people for leadership
and models worth emulating.

Yes, there is worry and stress. But
we’ve had bad times before and sur-
vived. There are no shortages of har-
rowing stories in our Ukrainian com-
munity about troubling times from
the Depression, the War years, or any
other year along the way when finan-
cial problems, sickness or death call,
and we are on the brink of hopeless-
ness. Somehow we come out. Some-
how we make it.

In troubling times we seek the se-
rene and comforting. Many of us turn
to the peace that comes with medita-
tive prayer. The Lenten season is a
good time to take comfort in the fact
that, just like the suffering of the Re-
deemer passes into the Resurrection,
there is hope for all of us: winter will
be followed by spring.

CSYGRSYS

Mana BEJIUKY IMPUEMHICTh JIaTH
JIoToBib Ha cBATI Tapaca LlleB-

YeHKa — 1, TOTYIOUHUCh, MEepeUnTaia
uu He 1inmii Ko63ap. 1o 3a cua yma!
Ilo 3a 3akmuku! o 3a mosa! Illes-
YEHKO TaKHMH K€ BaKIHUBUN CHOTOIHI,
SIK 1 B CBOEMY Yacl.

Ski akTyaJbHI ClIoBa HOro: «A
e Tiplie chaty, CraTH i CIaTd Ha
BOJi.» A 1e O3Hauae OyTu Oe31isib-
HUM, KOJIU JAI€ThCS HECTIPABEIIUBICTb.

ITpuxonuTe Ha TyMKy BCTyIl YKpaiHU
no HATO. Benuki mtonu BUpIIAIIH,
mo ue Pocii He mogobaeTbes. 1 mpas-
JIOTIO/IIOHO, 1110 B KBITHI HA HACTYITHUX
neperoBopax Pocist BUrpae - skio mu,
Iiacriopa, He BIUIMHEMO Ha Halll yps-
IIH. «A 11e ripiie...»

A 3 KOXXHOIO HEBIa4elo B YKpaiHi
BTpadaeMo i Mu B fiactiopi. | [lleBuen-
KO TEX PO 1Ie MICAaB:

«He mam Ha 11p10 3 TOOOIO CTaTH.

He nam mina TBO1 cynuTh.

Hawm Tineku mmakars, 1akars, Iiakarh
I x;116 HACyIIHA 3aMiCUTH
KpoBaBuM MOTOM i CITBO3aMH.

Karu 3HymaroTbest HaJ HaMH,

A mpaBlia Hailla I’ iHa CTUTh.»

A 1ue nume novarok rHiBy Illes-
yeHka. Yacto mu uyemo IlleBueHka
ycTamu JiTel 1 3a0yBaeMo HOTO THIB
1 3aKJIMK CTaTy Ha nplo. BiH Bene Hac
JI0 TIpalli, 0 CIPaBeAJIUBOCTI 1 JI0 I10-
OOprOBaHHS BOpPOra, a BOpOr — Iie Te,
IO CTOITh Ha MEPEIIKoi 10 MeTH. B
HAIIOMY BUIIQJIKY 1€ LiJIi, SKi Mu coOi
B JIVKXKK nocraBuim.

Hanxomgate Bemukomui Casta, a 3
HUMU Hais Ha Kparie. PaxicHo cBsT-
KyHMO 1 ITyKaliMO BOCKPECIHHS B yCiX
acIeKTax HaIloro XUTTI — BiJ 0OCO-
OucToro o0 oprasizamiiHOro — a 3
1M TIPUIAJIC HATXHEHHS Ha HOBE 1 Be-
JIMKE, a 3 TUM 3aJ0BOJIEHHS 1 CIIOKIH.

baxxaro BaM npueMHOI acku.

Xpucmoc Bockpec!
A very Happy Easter to all!



If it weren’t for Olena Kulchytska, we would have lost centuries of
Ukrainian decorative art. She devoted a lifetime to documenting the
national costumes of Ukraine—some 4,000 pieces. Even in Soviet times
she was a Ukrainian rather than some Russified homo sovieticus.

NAHHO4YKA 3 ETIOAHNKOM

Ao 150-pivyn Big gHA HapogKeHHA OneHn KynbynubKoi — neplioi

MiHKN-Xya0HNLi Ha MannynHi

Kanna Ilonosuu

i LLOAEHHUKM MOXYTb KOHKYPYBATMW 3a BUPASHICTIO 3 KAPTUHAMM: PAAKM EMHI, BU-
BipeHi, 4iTki. OneHa Kynbunubka 3anucyBana CBOi BpaXKeHHs, PO3AyMU, NnaHn —
nodmHatoum 3 30-x pokie. A nicns cmepTi ctapwoi cectpu Onbrn OneHa we 27

pOKiB 3BepTanacsi 4o Hel B nucTax.

Onena Kynpuninpbka Hapoamiacs
16 Bepecus 1877 p. y bepexanax, He-
BEITMYKOMY MiCTeUKy Ha TepHOMinb-
muHi. BoHa Oyna TpeTbor TUTHHOIO
B ciM’1 okpy»xHOTO cyani. Hezabapom
O6aTrbKka TIepeBOAATH Ha JIbBIBIINHY,
no Kam’suxku CrpymuinoBoi (HuHI
Byceky), 1 came m0 mporo mepiomy
HaJjeXaTh MepIIl BpakKeHHS, 3HAYHO
Mi3HINIe 3aHECEHI XYyHOXKHHUIICIO Y
HIOJICHHUK.

CiM’s1 )xrI1a CKPOMHO, TIPOTE 3aBIs-
ku Mmarepi, Mapii SIkiBHi, HaBiTh 3Ha-
omi He Tigo3proBad Tpo 1ie. JKinka
MpeKpacHo Imuia, 3abe3neuyodn cede
Ta JJOYO0K HOBUM BOpaHHSIM. «MH 3 ce-
cTporo Oynu MmaHHOYKamMHu. Xod Ou e
3’ SIBJISLTUCSI, IPUBEPTAIIH 10 ceOe yBa-
Ty TAM, IO JIFOOMIIN TapHO, €NIETaHTHO
BISTaTHCA. | MOTpIMyBanHcs BKa3iBOK
BUXOBaHHSI, JAHOTO OaThbKaMmy, — 3a-
rmme Onena JIpBiBHA.

Maru noBomuiacs 3 JOYKaMHU J10-
CHUTh CyBOPO, MOJIO/IIIIII HAaBiTh 3/1aBa-
JIOCSI, IITO BOHA «O1JIBIIIE JTFOOHIA CHHAY
Bomonumupa, craprioro 3-momix mi-
teil. CecTpu myxe APYKWIH, Pi3HU-
111 y Bili B HUX OyIa JUIIe J1Ba POKH.
Onena gacto mastoBana OJbry, 3aIu-
ITUBITH MaiKe COTHIO ii TIOPTPETIB,
BHKOHAHUX Y Pi3HHX TeXHiKaX. Y cec-
Tep HaBiTh Jomi cxoxi. OOUABI Tak i
He BUHIIIMA 3aMIK, BUKJIaJajId JiBYaT-
KaMm y mrkodi: Onpra — pydHy po0ory,
Onena — MaJIOHOK.

barpko myxe mro0uB Qortorpady-
BaTH 1 49acTo pOOWB 3HIMKH JOYOK.
Came 0arbKO HABYMB MITEH JIOOUTH
MPUPOAY ¥ HIKOIM HE TOBEPTaBCS 3
MMoi3MOoK O3 KBITIB IJIS CBOIX TIpe-
KpPacHHX JIaM.

JntuHCcTBO CKiHUMIocs, komu Ore-
Hy BiJJIaJT¥ B MOHAaCTHP CaKpaMEHTOK
y JIpBOBi, mpu sikOMy Oyia TOJTbCHKa
LIKOJIA: YKPAiHCBKMX Ha TOW 4Yac He
Oymo. CyMmytroun 3a piTHUMHU, 0COOIH-
BO 3a CECTPOIO, IBUNHKA IOYNHAE Ma-
moBat. Y 1894-my Omnena 3akiHuye
LIKOJYy ¥ NOBEPTAETHCSA OJIOMY, & B
1902 pomi Bctymae y JIsBOBI B mpu-
BaTHY CTYHMIIO TIOJIbCHKUX XyIOXKHU-
kiB CraniciaBa baroBcekoro i Pomana
BparkoBcrkoro. OTpuMaHuii AWUIIIIOM
Jla€ MOKJIMBICTH BCTYIIAaTH Y BiJeH-
cbky «lllxomy mpuKIagHOTO 1 JEKO-
PaTHBHOTO MHCTEITBA» — €IWHUHN Ha
TOM Yac BUIIMM 3aKJiaJl, KyJIu npuitma-
mu pipdarok. Came Ombra Hamonsriia
Ha TIOAANBIIOMY HaBYaHHI CECTpH,
BBa)XKarouu ii TaIaHOBHUTIIION, HIX
BOHA caMa.

Barbko micis mepioro Kypcy Bia-
IITOBY€E CECTpaM Moi3nKy mo Bererii,
Ha XyJJ0)KHIO BUCTaBKY Cy4acHOTO XKH-
Bomucy. «Jlobpe mam’sraro mobaue-
He pi3pOneHHs Pomena «[‘pomamsHu
Kane», — 3anume Kynsunnbka. Koau
Onena HaBYajacs Ha JIPyroMmy Kypci,
ciMm’s mepeixana mo Kocosa. «Yacri
MPOTYISHKH B okonuIsix Kocosa Oymu

OneHa Kynbumnubka Ha
eTiogax nig JibBoBom

MOYaTKOM TMi3HAHHA KpPacoT TYILyib-
cbkux Kapmary.

VY tpaBui 1908 p. cectpu BuUpY-
NIMJI MaHJpPyBaTd MO Kpamux My-
3esix €Bporn: MionxeH, LlTpacOypr
(«mpuixanu He 3apagyl CMayHUX KOT-
JICT, IKMMU CIIABUIIOCS MICTO, a 1moda-
YUTH TOTUYHY KaTelpy», — IPOHIYHO
3armmine BoHa), [lapmxk, Jlonmon, XKe-
HeBa. Y JIpBoBi OieHa Bmepmie pH-
3ukHe BucTaBuTH 50 KaptuH. PoboTn
criofobanucs. Xynoxauk [Ban Tpym
HamuIne B Ta3eTHIN perensii: «J{ms
YKpaiHChKOT MITYKH prOysa HOBa I10-
YecHa Chiay.

[Ipore Onena mnam’siTae cioBa
Oarpka: «KuTH Ha TIOAM CBOEI TIpa-
mi». BoHa line BUMTEIIOBAaTH B JIIEH,
yepe3 pik mepeBomuthbes jgo Ilepe-
MUIIUIS, Y JEepKaBHY BUUTEIHCHKY
CceMiHapito.

Hanepenonni Pizna 1909 p. mo-
mupae 6arpko. Martu i Omnbra mepe-
DxmxaroTe 10 Onenu B [lepeMunuis,
Jle YIUTEIIOE B CEMUHAPIi, 1 BOHA CTa€
TOJIOBHUM TOAYBaJbHUKOM y CiM’T i
MAJIIoE.

[liggac Bigmounuky y Kapnarax y
Hel 3’ SIBISETHCS cepist poOiT Ha cemsH-
CbKy TeMmy. bararo i 3 3axoIuUIeHHSAM
UTIOCTpY€E JMTSYi  Ka3Kd, YHUTaHKH,
Oaiiku, BUIaH1 okpemoro cepiero «Ha-
UM HAWMEHIIAM». 3arajioM XyIo0X-
HUIA TPOUTIOCTPYBaJIa TIOHAM CiMJIe-
CAT IUTSYHUX TBOPIB.
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NEPLWA CBITOBA BINHA
CecTpu BIAIITOBYIOTHCS Ha PO0OO-
Ty B IIMHTAMT 1 JOMIOMAralTh O-
cTpaxkaanuMm ykpainusaM. Iloss-
CbKa iMIepis cXwibHa BOA4YaTH Y
IILOMY 3MOBY: KIHOK 3aaperiro-
BYIOTh 1 BHCHJIAIOTH y Tabip IUIs
IHTEpHOBaHMUX YKpaiHLiB Ha Bi-
cii. 3aBIsSKM KJIOMOTAHHIO PiJHI
yepe3 TpU Micsii Kylbuuibkux
3BUTbHUIM. KapTHHH TepexuTo-
TO KOIIMapy, PO3CTPiJIH, KaMepH 3
yB’s:3HeHUMH OJIeHa NEepeHOCHUTH
Ha CBOI MOJIOTHA — MiBCOTHI TBO-
piB. Y 1939-my nmomupae maru, a
e yepe3 pik — cecrpa. OneHa
nepexxuBe Onbpry Ha 27 pOKiB i
MOCTIHO 3BEPTATUMETHCS 10 Hel
y LIOICHHHUKY.

VY KOHTEKCTi HMX BTpar moya-
ToK Jlpyroi CBITOBOi XymOXKHHUIIS
cripuiiMae sk amnoreid rops. Bog-
HOYAac caMe B TIepioj MiXK BiiiHaMH
O. Kynpunmpka CTBOPIOE cepito
rpagiuHUX TOPTPETIB  YKpaiH-
CHKUX MUCbMEHHHKIB, MiIMUCYIO-
YHM KOXKEH i3 HUX PsIIKaMH 3 TBO-
pY, SIKUH, Ha 11 IyMKY, HaUTOUHiIe
XapaKTepu3ye TBOPUICTb MHTIIS.
[it noBipsioTs mpoimocTpyBaTH
IOBUIEliHE BHAaHHA mOBICTI M.
Komroouncekoro «TiHi 3a0yTux
npeakis», 30ipauk HoBen B. Cre-
¢danuka «Jopora», TPUTOMHHUK
«YkpaiHChKOi HapoAHoi Midoo-
rii» B. ['Harioka.

... AND AGAIN

[Ticns Jpyroi citoBoi O. Kynb-
YULBKY 3alpOLIYIOTh BHKJIAJATH
y JIbBiBcbKOMY moOMirpadivHOMY
iHCTUTYTI. «Jl0o mpocnaBmeHoi Xy-
JOXHHII OYyJI0 TBOICTE CTAaBICHHS
— BOHA OTpUMajia 3BaHHS IPO-
(decopa, HApOTHOTO XyHOKHHKA
Vkpainu, ajne TBOPH Ha BUCTABKH
Opasiu Heoxoye: BOHM HE HECIH
«paAsiHCBKOI inei», — 3rajyBaB
xynoxkHuk JImutpo Kpsasuu.

Jlo Toro X BOHA PO3MOBIISIA
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, MTO-TaJINI[b-
KOMY, BCTaBIIIFOYH JIEMKiBCBKi
cinoBa. Bpagramacs BHIIyKaHO.
«e Oyma mpekpacHOi cTarypu
CTpyHKa Jama, sKa, BOYEBHUIb,
n0aliIMBO CTEXHJIIA 33 CBOEIO I10-
CcTaBol0. Xonuia eHepriiHo. Xod
Ou cKkinbku o 11 3ycTpiyaB, BOHa
3aBXau Oyna iHaKIe OfSTHEHA.
Omsr Kynpuniipkoi OyB MOIIUATHN
y ayxe noopux kpasuis. Lle Oys
€IMHUI KOMIUICKT, BiJ B3YTTS 10
KalleJIIoKa, B €TUHOMY KOJIOPH-
Ti. Slkmo e OyB komip 6opao, TO
0opnoBi Oynu TydenbKku, mapaco-
A UM  CyMOYKa», — IIHIIE
KpBaBuu.

3BHYaifHO, Ha Tii CipuX KOC-
TIOMIB MapTYMHOBHUKIB OleHa
Kynpunipka BHKIMKana posapa-
TyBaHHS 1 3a31picTe. Y cepennHi
40-x pokiB y JIbBIBCBKOMY MiCBK-
KOMI TapTii BitOyBCs pUKpHil iH-
nuaeHT. Ha 3aranpHux 300pax y

MPUCYTHOCTI npeacTaBHUKa 3 Ku-
€Ba SKUHCH XOJICHKOB, TIPAIliBHUK
KOMOiHaTy, M0 CIIABUBCS HAaIM-
CaHHSM Tracel, Ha3BaB Kymsuuiisb-
Ky «Oe3mapHOI0 CTapow, KOTpa
30BCIM HE BMi€ MalllOBaTH», aje
«Ma€ HaXaOCTBO BUCTABISTH CBOI
poOOTH Ha XYIOXKHIX BUCTaBKaxX».
V 3ani crosna rpoboBa THIIa, aje
HiXTO He 3actynuBcs 3a Oieny
JIeBiBRHY. [licns poro BoHa cka3a-
J1a, 10 HiYoro cmiiasHoro 31 Cri-
KOIO XyZIOKHHKIB HE Mae.

3a cmoragamMM Cy4YacHHKIB,
Kynpuunpka Oyna Becenoro i To-
BapUCBHKOIO, ajie B Oyl — JIyxKe
CaMOTHBOIO.

Came B Ti poku Onena Hamnu-
mie Tipki psaaku: «Jlis 9oro s xo-
Tila TaK yce BUKOPHUCTOBYBATH,
Tak Oararo mparoBatu? S Bce-
Taku Oyya MOJIOJOI0, IpUBEpTAia
1o cebe ysary... Homy Tak maino
KOPHCTYBANacsi CUMIIaTisIMU Bece-
soro Bigua? B’ro cebe, 1110 He BU-
KOPHCTOBYBaja MOJIOIICTHY.

A 1me XyZoKHHLA, sKa 3aiu-
IIVJIA TIOHA]] YOTHPH THCSY1 POOIT
— JKHBOMHC, TpadiKy, MPUKIaTHE
Ta IEKOpPaTUBHE MHUCTELTBO, MPisi-
na: «Xotina 6 51, Kol mompy, oo
0 MEHi 3ariakana TpemoiTa i me-
penana Moim noporum Kapnarawm:
MEHE BXKe HEe YeKaTH, 5 BKe Oilb-
1€ JI0 HUX HE TIPULy». D

J3epkano Twxkus, Kuis, 2007 p.

Several issues ago ND published a popular item “You were a Ukrainian child if you...”. Here’s more:

You are Ukrainian if you say:
“My Babtsia’s pyrohy are better than your

Babtsia’s.”

“My dance ensemble is better than your dance

ensemble.”

“Oh, your family is from the Ukraine, so you're

Russian right?”

Hawia Dopra < Hoena 12009

and:

You can incorporate fried onions into every meal.

Can’t imagine life without sour cream.

“Chut’-chut’”” and “Na smak” are acceptable

standards of measurement.

bread slab.

Use right hand: fork/spoon and left for a brown

With thanks to Lida Broda
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BecinbHuii BiHOK. 3pasku BULLMBOK. C. [lopa, ApeM4aHCbKOoro p-Hy,
Cranicnascbkoi 06n., 1946. Onexa Kynbunupka, HapodHuti odse. Kuis, 1964.
Wedding wreath. Embroidery patterns. v. Dora, Yaremchansky district,
Stanislav region. 1946. Olena Kulchytska, Narodnyi odiah. Kyiv. Circa 1964.




az telephone\d to Ja\yl,

\ -“Mother... you must come\te see

the daffodils befo\“e they are over.”

that day But | had promlsed so | Went

It was a treacherous drive, swirling on wet roads, getting lost,
rain down our necks. | was miserable and pronounced, “Forget
the daffodils. The road is invisible in these clouds and fog, and
there is nothing in the world except you and these children that |
want to see badly enough to drive another inch!” But my daughter
insisted we press on. “You will never forgive yourself if you miss
this experience.”

Minutes later, we turned onto a gravel road and | saw a small
church. On the far side was a hand-lettered sign with an arrow that
read, “Daffodil Garden”. We got out of the car and followed a path.
As we turned a corner, | looked around and gasped.

Before me lay the most glorious sight, as though someone had
taken a great tank of gold and poured it over the mountain and
slopes. The flowers were planted in majestic, swirling patterns,
great swaths of deep orange, creamy white, lemon yellow, salmon
pink, and saffron and buttery sunshine. Each colour was planted in
large groupings, swirling and flowing like its own river in its unique
hue. There were five acres of flowers!

“Who did this?” | asked. “Just a woman who lives in the little
A-frame house.” We walked to the humble cottage sitting in the
midst of all this glory.

On the patio a poster said “Answers to Questions | Know You Are
Asking”: 50,000 bulbs; one at a time by one woman; began in 1968.

That moment was a life-changing experience. | thought of this
woman who years before had begun to bring her idea of beauty and

joy to an obscure mountaintop. Planting one bulb at a time, year
after year, this unknown woman had forever changed the world in
which she lived. One day at a time, she had created something of
extraordinary magnificence, beauty, and inspiration.

Her daffodil garden teaches us one of the greatest principles of
celebration: learn to move toward your goals and desires one step
at a time, often just one baby-step at a time, and learn to love the
doing; learn the treasures of the accumulation of time.

When we add tiny pieces of time and its small increments of
daily effort we, too, will find we can accomplish magnificent things.
We can change the world.

“If I had thought of a wonderful goal thirty, forty years ago and had
worked away at it ‘one bulb at a time’ all those years, imagine what
I might have been able to achieve,” | said sadly to my daughter.

She hugged me and replied, “Start tomorrow.”

There is no better time than right now to be happy. Happiness is
a journey, not a destination. So work like you don’t need money. Love
like you've never been hurt, and dance like no one’s watching.

Use the Daffodil Principle. Stop waiting until... your car or
home is paid off, you get a new car or home, your kids leave, you
go back to school, you finish school, you clean the house, you or-
ganize the garage, you clean off your desk, you lose 10 pounds,
you get married, you have kids, the kids go to school, you retire,
summer, spring, winter, fall, you die... Begin now!

From the Internet, edited by OBH



